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TECHNICAL DATA HDE 13 RQD
Rotary Drill
Production code 384494 02...
...000001-999999
Rated input 825W
Output 410W
No-load speed 0-500 min™
Speed under load max. 2,6 min™
Drilling capacity in steel 13mm
Drilling capacity in soft- wood 38mm
Drilling capacity in Aluminium 20 mm
Drill chuck range 1,5-13mm
Drive shank 1/2"x20
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 3,2kg
Noise/Vibration Information
Measured values determined according to EN 60 745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are;
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 86dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 97 dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745
Drilling into metal:
Vibration emission value a, | 1,0 m/s?
Uncertainty K= ' 1,5m/s?

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with

different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a "live” wire may make exposed metal parts of the
power tool "live” and could give the operator an electric shock.
Additional Safety and Working Instructions:

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is re-
commended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
ashestos).

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Switch the device offimmediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.




GB

The possible causes may be:

« itistilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

« when changing tools

- when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

Before doing any work on the machine, pull the plug out of the
socket.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The drill can be used for drilling in wood, metal and plastics.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet room
and open air must be connected via a residual current device (Fl,
RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC system voltage as indicated on
the rating plate. It is also possible to connect to sockets without an
earthing contact as the design conforms to safety class II.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions
of the directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be
replaced by a repair shop appointed by the manufacturer, to avoid
hazardous situations.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

A

/\ | Always disconnect the plug from the socket before carrying
©3--| out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

——

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

ﬁ Do not dispose of electric tools together with household waste

s
——s

material. Electric tools and electronic equipment that have
reached the end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

Class Il tool Tool in which protection against electric shock
[ does not rely on basicinsulation only, but in which additional
safety precautions, such as double insulation or reinforced
insulation, are provided. There being no provision for protec-
tive earthing or reliance upon installation conditions.

European Conformity Mark

E H [ EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN HDE 13 RQD
Bohrmaschine
Produktionsnummer 384494 02...
...000001-999999
Nennaufnahmeleistung 825W
Abgabeleistung 410W
Leerlaufdrehzahl 0-500 min™
Lastdrehzahl max. 2,6 min™
Bohr-g in Stahl 13mm
Bohr-g in Weichholz 38mm
Bohr-g in Aluminium 20mm
Bohrfutterspannbereich 1,5-13mm
Bohrspindel 1/2"x20
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 3,2kg
Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betrdgt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 86dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 97 dB (A)
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
Bohren in Metall:
Schwingungsemissionswerta, | 1,0m/s?
Unsicherheit K= ' 1,5m/s?

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige

Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhghen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet
ist oder zwar lduft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich

reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN:

Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Korper gelangen. Staubabsaugung
verwenden und zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhal-
ten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und Beschd-
digungen verursachen.

H




Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerdt nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir konnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil$ werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

« bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen beilaufender Maschine nicht entfernt
werden.

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Stecker aus der Steckdose ziehen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Bohrmaschine ist einsetzbar zum Bohren von Holz, Metall und
Kunststoff.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemafd
verwendet werden.

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Lei-
stungsschild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss
istauch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein
Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Gerdt nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN'50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Wenn die Netzanschlussleitung beschddigt ist, muss diese durch
eine Kundendienststelle ausgewechselt werden, um Geféhr-
dungen zu vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

A

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

\g Elektrogeréte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill

entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben. Erkundigen Sie
sich bei den drtlichen Behdrden oder bei Ihrem Fachhéndler
nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II. Elektrowerkzeug, bei
] dem der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht nur
von der Basisisolierung abhéngt, sondern auch davon, dass
zusétzliche SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolierung oder
verstérkte Isolierung, angewendet werden. Es gibt keine
Vorrichtung zum Anschluss eines Schutzleiters.

c E CE-Zeichen

E H [ EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES HDE 13 RQD
Perceuse
Numéro de série 384494 02...
...000001-999999
Puissance nominale de réception 825W
Puissance utile 410W
Vitesse de rotation a vide 0-500 min™
Vitesse de rotation en charge 2,6 min™
o de percage dans acier 13mm
o de percage dans bois tendre 38mm
o de percage dans aluminium 20 mm
Plage de serrage du mandrin 1,5-13mm
Broche de percage 1/2"x20
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 3,2kg
Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 86dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 97 dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.
Percage dans le métal:
Valeur d'émission vibratoire a, | 1,0 m/s?
Incertitude K= ' 1,5m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels appareil

n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

lintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger 'utilisateur contre 'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

m AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
et les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique,
un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR LES FOREUSES

Utilisez les poignées supplémentaires livriées en méme
temps que I'appareil. La perte de controle peut mener a des
blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels l'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées
ou le propre cable. Le contact de I'outil de coupe avec un céble
qui conduit Ia tension peut mettre les pieces métalliques de
I'appareil sous tension et mener a une décharge électrique.

Avis complémentaires de sécurité et de travail

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des

lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il est
recommandé de porter des articles de protection, tels que masque
antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux
pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et
ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d'aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépots de poussiéres,
p. ex. en les aspirant au moyen d'un systéme d‘aspiration de
Copeaux.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d‘action de la machine. Toujours maintenir le cable
d‘alimentation a l'arriére de la machine.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites
de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d‘un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Désactiverimmédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.
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Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piéce a travailler.

« Ledispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
« Ledispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de briilures

« durant le remplacement de loutil

« durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux niles éclats lorsque lamachine esten
marche.

Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant avant
d'intervenir sur I'appareil.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse est congue pour un travail de percage dans le bois, le
métal et les matiére plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a l'extérieur doivent étre équi-
pées de disjoncteurs différentiel (Fl, RCD, PRCD) conformément
aux prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de ['utilisation de notre appareil.

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé

et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans contact
de protection est également possible car la classe de protection

Il est donnée.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu‘il est débran-
ché.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v (lf

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Sile conducteur de connexion au réseau secteur est endommagé,
celui-ci doit étre remplacé par un poste de service aprés-vente
pour éviter des mises en danger.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

A

/\ | Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise
©3--| de courant.

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

< Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. Il
s'agit 1a de compléments recommandés pour votre machi-

ne et énumérés dans le catalogue des accessoires.
E Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les

SCRS

s

déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électroniques
sonta collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Outil électrique en classe de protection Il Outil électrique
] équipé d'une protection contre la fulguration électrique qui
ne dépend seulement de I'isolation de base mais aussi de
I'application d'autres mesures de protection telles qu'une
doubleisolation ou uneisolation augmentée. La connexion
d’un conducteur de protection n'est pas prédisposée.

c E Marque CE

E H [ Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI
Trapani rotativi

HDE 13 RQD

Numero di serie 384494 02...
...000001-999999
Potenza assorbita nominale 825W
Potenza erogata 410W
Numero di giri a vuoto 0-500 min™
Numero di giri a carico, max. 2,6 min™
o Foratura in acciaio 13 mm
o Foratura in legno tenero 38mm
o Foratura alluminio 20 mm
(apacita mandrino 1,5-13mm
Attaco mandrino 1/2"x20
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. 3,2kg
Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745. La misurazione A del livello di pressione acustica de|l'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 86dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 97 dB (A)
Utilizzare le protezioni per l'udito!
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745
Perforazione in metallo:
Valore di emissione dell'oscillazione a, | 1,0 m/s?
Incertezza della misura K= ' 1,5m/s?

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni e stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della

sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell‘attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pu risultare diverso. E questo puo aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero

periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dellattrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazio-
ni di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER MACCHINE
PERFORATRICI

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplemen-
tare. La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali l'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente

o con il proprio cavo d'alimentazione. L'eventuale contatto
dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mette-
re sotto tensione le parti metalliche dellapparecchio e provocare
una folgorazione.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
puo essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericolialla
salute (ad es. amianto).

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.
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Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissatiin sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio!
Non riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto
resta bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con
elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del
bloccaggio dell‘utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni
disicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

- Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompen-
dolo

- Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante |'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell‘utensile

« durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre l'tensile & in funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull‘apparecchio, estrarre la
spina dalla presa di corrente

UTILIZZO CONFORME

Il trapano puo essere usato per forare legno, metallo e plastica.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all’aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per
guasti di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
divoltaggio indicato sulla piastra. £’ possibile anche connettere
la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio spento

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Se & danneggiato I'allacciamento alla rete, lo stesso dovra essere
sostituito da un servizio di assistenza ai clienti per evitare rischi.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica

al diente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dis-
positivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre
sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o
direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

| smeou
A

A\ | Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
©=-~| |aspina dalla presa di corrente.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere
in funzione l'elettroutensile.

——

| Accessorio- Nonincluso nella dotazione standard, dispo-
=== | nibile a parte come accessorio.

E | dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti

domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad un centro
diriciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
sitrovanoi centri diriciclaggio e i punti diraccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione Il Utensile elettrico
] sul quale la protezione contro la folgorazione elettrica
non dipende soltanto dall'isolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di protezione, come il dop-
pioisolamento o I'isolamento maggiorato. Non & predisposto
il collegamento di un conduttore di protezione.

c € Marchio CE

E H [ Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS HDE 13 RQD
Taladro Rotativo
Nimero de produccién 384494 02...
...000001-999999
Potencia de salida nominal 825W
Potencia entregada 410W
Velocidad en vacio 0-500 min™
Velocidades en carga max. 2,6 min™
Didmetro de taladrado en acero 13mm
Didmetro de taladrado en madera blanda 38 mm
Didmetro de taladrado aluminio 20 mm
Gama de apertura del portabrocas 1,5-13mm
Eje de accionamiento 1/2"x20
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 3,2kg
Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 60 745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 86dB (A)
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 97 dB (A)
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segdn EN 60745.
Taladrado en metal:
Valor de vibraciones ge:neradasahD 1,0 m/s?
Tolerancia K= ' 1,5m/s?
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745,

y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de
vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica
para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo

el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA
TALADRADORAS

jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos o con el propio cable. El contacto de la perforadora de
percusién con un conducto con energia aplicada también podra
poner bajo tensién partes metalicas del aparato y causar un
choque eléctrico.

Instrucciones adicionales de seguridad y laborales

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
méquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccién como mdscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede
ser perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvo
y utilice una mdscara adecuada de proteccion contra el polvo.
Limpie el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
méquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.
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iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el dtil
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccién
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del
(til, teniendo en cuenta las indicaciones de sequridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo
« Rotura del material con el que estd trabajando
« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la mdquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.

El itil se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
+ en caso de cambiar la herramienta

- en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladra-
do conla mdquina en funcionamiento.

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina, desenchufarla
de la alimentacion eléctrica.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La taladradora es utilizable para trabajar en madera, metal y
plastico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su
uso normal.

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (Fl, RCD, PRCD), para su sequridad
personal, seglin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofdsica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
Clase de Sequridad II.

Asegurarse que la maquina estd desconectada antes de enchuf-
arla.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

y que se han implementado y estdndares

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

4 A
F/

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Si el cable de alimentacion de red estd deteriorado, éste debe ser
cambiado por el servicio postventa para evitar posibles peligros.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos

en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

A

/\ | Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
©3--| cualquier trabajo en la maquina.

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

——

| Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
=== | enlagama de accesorios.

E Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la

basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electrdnicos

se deben recoger por separado y se deben entregara una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con el
medio ambiente. Informese en las autoridades locales o en
su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
derecogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion Il Herramientas
O eléctricas, en las que la proteccion contra un choque eléctrico
no depende solamente del aislamiento basico sino también
delaaplicacién de medidas adicionales de proteccion, como
doble aislamiento o aislamiento reforzado. No existe disposi-
tivo para la conexion de un conductor protector.

c € Marca CE

E H [ Certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS
Berbequim Rotativo

HDE 13 RQD

Nimero de producao 384494 02...
...000001-999999
Poténcia absorvida nominal 825W
Poténcia de saida 410W
No de rotades em vazio 0-500 min™
Velocidade de rotagdo méxima em carga max 2,6 min”!
o de furo em aco 13mm
o de furo em madeira macia 38 mm
o de furo em aluminio 20 mm
(apacidade da bucha 1,5-13mm
Veio da bucha 1/2"x20
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 3,2kg
Informagodes sobre ruido/vibrag¢ao
Valores de medida de acordo com EN 60 745. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incerteza K=3dB(A)) 86dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incerteza K=3dB(A)) 97 dB (A)
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.
Furar em metal:
Valor de emissdo de vibragao a, 1,0 m/s?
Incerteza K= ' 1,5m/s?
ATENCAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 60745
e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esfor¢o

vibratério.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengdo insuficiente, o nivel vibratério poderd divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou
estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o

periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencao da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

ﬂ ATENGAO! Leia todas as instrugoes de seguranca e
todas as instrugdes. 0 desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futura
referéncia.

A\ AVISOS DE SEGURANGA PARA MAQUINAS DE
FURAR

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparel-
ho. A perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no
proprio cabo. 0 contacto da ferramenta de corte com uma linha
sob tensdo também pode colocar pecas metélicas do aparelho sob
tensdo e levar a um choque eléctrico.

Instrugoes de seguranca e trabalho suplementares

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com
amaquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de
proteccdo, bem como mdscara de p, sapatos fechados e antider-
rapante, capacete e proteccdo auditiva sdo recomendados.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser peri-
gosa para a satde e por isso nao deve atingir o corpo. Utilize um
sistema de absorcao de poeiras e use uma méscara de proteccao.
Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
para asatde (p. ex. ashesto).

Manter sempre o cabo de ligacdo fora da zona de ac¢do da
méquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencdo a que
nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gds e dgua.
Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixacdo. Pecas a
trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.
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Por

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercdo bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insercdo, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine
a causa do bloqueio da ferramenta de insercdo, observando as
instrugdes de sequranca.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na peca a trabalhar

« Material a processar rompido

- Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na mdquina em operagao.

Aferramenta de inserao pode ficar quente durante a operacdo.
ATENCAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

« a0 depositar o aparelho

Néo remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervengao no aspirador, desliga-lo
darede.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0 berbequim rotativo serve para perfurar madeira, metal e plastico.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

LIGACAO A REDE

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

56 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensao de rede
indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de rede sem
contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma
construcdo da classe de proteccdo ll.

Ao ligar o aspirador & rede, o interruptor deve encontrar-se na
posicao de desligado.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes
relevantes das diretivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v .r"’

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da
maquina.

Se 0 cabo de conexao a rede estiver danificado, ele deverd ser
trocado em um posto de assisténcia técnica para evitar riscos.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo nao esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos
de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente

da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Win-
nenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis
posicdes na chapa indicadora da poténcia.

A

/\ | Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar a
©®3-~| ficha da tomada.

ATENCAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocara
magquina em funcionamento.

——

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponivel
como acessorio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo doméstico.
Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser colectados sepa-
radamente e entreques a uma empresa de reciclagem para a
eliminagdo correcta. Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das autoridades locais
ou do seu vendedor autorizado.

SCRS

s

Ferramenta eléctrica da classe de proteccdo Il Ferramenta
] eléctrica, na qual a protecgdo contra choque eléctrico nao s6
depende do isolamento bdsico, mas também da aplicacao de
medidas de proteccdo suplementares, comoisolamento duplo
ou reforcado. Nao h& um dispositivo para a conexdo dum
condutor de proteccdo.

c E Marca CE

E H [ Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS HDE 13 RQD
Boormachine

Productienummer 384494 02...
...000001-999999
Nominaal afgegeven vermogen 825W
Afgegeven vermogen 410W
Onbelast toerental 0-500 min™
Belast toerental 2,6 min™
Boor-g in staal 13mm
Boor-g in zacht hout 38mm
Boor-g in aluminium 20mm
Spanwijdte boorhouder 1,5-13mm
Booras 1/2"x20
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 3,2kg
Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745. Het kenmerkende A-gewogen geluidshiveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 86dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 97 dB (A)
Draag oorbeschermers!
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.
Boren in metaal:
Trillingsemissiewaarde a, , 1,0 m/s?
Onzekerheid K= ' 1,5m/s?
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk
verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en Verdere veiligheids- en werkinstructies

aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding
ernstig letsel tot gevolg hebben. ) z0als stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor schoeisel, helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.
toekomstig gebruik.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.

aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden. opzuigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlak- Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
ken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. ashest).

het snijgereedschap verborgen stroomleidingen of de Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

eigqupparaatkabel zou kunngn raken. Het contactvan Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de

) elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een o
elektrische schok leiden. Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet

geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Nederlands

2



Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemo-
ment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor
de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

- overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp nietin de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het
stopcontact nemen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De boormachine kan worden gebruikt voor zowel boren in hout,
metaal en kunststof.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

NETAANSLUITING

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is
ook mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk,
omdat het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse Il.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
het product in de “Technische data” voldoet aan alle relevante
bepalingen van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v ,r'.’

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Als de netkabel beschadigd is, moet deze door een klantenservice
worden vervangen om gevaren te vermijden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

A

/\ | Vooralle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
©3--| kontaktdoos trekken.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vérdat u de machine
in gebruik neemt.

———

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

ﬁ Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval worden

SN
————

afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf. Informeer
bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbe-
drijven eninzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse Il Elek-
] trisch gereedschap waarbij de bescherming tegen elektrische
schokken niet afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin
ook extra veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie. Er is geen voorziening voor de
aansluiting van een aardleiding.

CE-keurmerk

E H [ EurAsian-symbool van overeenstemming.

Nederlands
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TEKNISKE DATA HDE 13 RQD
Boremaskine
Produktionsnummer 384494 02...
...000001-999999
Nominel optagen effekt 825W
Afgiven effekt 410W
Omdrejningstal, ubelastet 0-500 min™
Omdrejningstal max., belastet 2,6 min™
Bor-g i stal 13mm
Bor-g i mykt tre 38mm
Bor-g i aluminium 20 mm
Borepatronspaendevidde 1,5-13mm
Borespindel 1/2"x20
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 3,2kg
Stgj/Vibrationsinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745. Veerktejets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 86dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 97 dB (A)
Brug hgreveern!
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.
Boring i metal:
Vibrationseksponeringa, ; 1,0m/s?
Usikkerhed K= ' 1,5m/s?
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktojets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktojet benyttes til andre formal, med

andet indsatsvaerktaj eller ikke vedligeholdes tilstrakkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet korer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkszttes, f.eks.: Vedligeholdelse
af el-vaerktoj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Lees alle sikkerhedsanvisninger og svrige
vejledninger. | tilfzlde af manglende overholdelse af advarsel-
shenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk std,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER TIL BOREMASKINER

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udforer arbejde, hvor der er risiko for, at skaerevaerktojet
kan ramme skjulte stromledninger eller veerktgjets egen
ledning. Kommer skarevaerktojet i kontakt med en stromforende
ledning, kan maskinens metaldele komme under spending og
give elektrisk stod.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stovmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og harevarn.

Stov, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhe-
dsskadeligt og mé ikke traenge ind i kroppen. Brug en stovsuger
og baer egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov
(f.eks. ved opsugning).

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sund-
hedsrisiko (f.eks. ashest).

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejd-
somrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektris-
ke kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvastelser og beskadigelser.




Dan

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa lenge indsatsvaerktojet er blokeret;
dette kan fore til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjeelp arsagen til indsatsvrktojets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige &rsager hertil kan vere:

- atdetsidderiklemme i emnet der bearbejdes

- atdet har braekket materialet der bearbejdes

- atel-varktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.
Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

- ved vaerktejsskift

« ndr man legger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen karer.

Traek stik ud af stikdasen for alle arbejder pa maskinen.

TILTANKT FORMAL

Boremaskinen kan anvendes til boreopgaver i trae, metal og
kunststof.

Produktet ma ikke anvendes p& anden méde og til andre formal end
foreskrevet.

Stikdaser udendars skal vaere forsynet med fejlstramssikrings-
kontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften
for Deres elektroanlag. Overhold dette, ndr De bruger vores
maskiner.

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun til
en netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
markepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyt-
telseskontakt, da kapslingsklasse I foreligger.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v .r"’

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes
hos kompetent kundeservice for at undga fare.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Kompo-
nenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes
ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeservi-
ceadresser).

Hvis det er nodvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
varktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pd markepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

A

A\ | Forethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
©O®~| stikddsen.

©

———

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Laes brugsanvisningen nje far ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kobes
som tilbehor.

ﬁ Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det almin-

SN
————

delige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles saerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed
til en miljmeessig forsvarlig bortskaffelse. Sparg de lokale
myndigheder eller din forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

Kapslingsklasse Il elvaerktaj Elvaerktaj, hvor beskyttelsen mod
[ et elektrisk stod ikke kun afhaenger af basisisoleringen men
0gsa af, at der anvendes yderligere beskyttelsesforanstalt-
ninger som dobbeltisolering eller forsteerket isolering. Der
findes ikke udstyr til tilslutning af en beskyttelsesleder.

CE-maerke

C€
EAL

EurAsian overensstemmelsesmarke.
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TEKNISKE DATA HDE 13 RQD
Bormaskin
Produksjonsnummer 384494 02...
...000001-999999
Nominell inngangseffekt 825W
Avgitt effekt 410W
Tomgangsturtall 0-500 min™
Lastturtall maks. 2,6 min™
Bor-g i stal 13mm
Bor-g i mykt treverk 38mm
Bor-g i aluminium 20mm
Chuckspennomrade 1,5-13mm
Borspindel 1/2"x20
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 3,2kg
Stoy/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745. Det typiske A-bedemte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 86 dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 97 dB (A)
Bruk harselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Boring i metall:
Svingningsemisjonsverdia, | 1,0m/s?
Usikkerhet K= ' 1,5m/s?
ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til @ sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seq ogsa for en forelobig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfar ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vare: vedlikehold av
elektroverktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfore elektriske stot, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSMERKNADER FOR BORMASKINER

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fore til skader.

Hold apparateti de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pé steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte
stramledninger eller verktoyets egen kabel. Kontakt med
en ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler til
apparatet under spenning og fore til et elektrisk slag.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av mas-
kinen. Vernebekledning sa vel som stovmaske, vernehansker, fast
og sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bar ikke
komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete stovbes-
kyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks. oppsuging.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomréde. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til folge.

SI& av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet
er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med heyt reaksjons-
moment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet blokkerer og flern
arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.




Mulige arsaker til dette kan vaere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

- elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktoy

« ndr apparatet legges ned

Spon eller fliser md ikke fjernes mens maskinen eri gang.
Trekk stopselet ut av stikkontakten fer alle typer arbeid pa
maskinen.

FORMALSMESSIG BRUK

Boremaskinen kan brukes til boring i treverk, metall og plast.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrom-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften
for elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vért apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare il den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet
kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er
forhanden.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstopselet i
stikkontakten.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/ A@Aﬂ‘ LZ: /

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til @ utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.
Er nettkabelen skadet ma den skiftes ut av kundeservice for a
forhindre fare.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan det fés en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

A

(*E =4

0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider
pa maskinen.

@ Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

——

Tilbehar - inngér ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fratilbehorsprogrammet.

ﬁ Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig

s

——s

husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig deponering til en
avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

Elektroverktoy av verneklasse Il Elektroverktay hvor beskyt-
[ telse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av basisisolerin-
gen, men som ogsd er avhengig av at tilleggs vernetiltak som
dobbelt eller forsterket isolering blir brukt. Det finnesingen
innretning for tilkobling av en beskyttelsesleder.

c € CE-tegn

E H [ EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISKA DATA HDE 13 RQD
Borrmaskin
Produktionsnummer 384494 02...
...000001-999999
Nominell upptagen effekt 825W
Uteffekt 410W
Obelastat varvtal 0-500 min™
Belastat varvtal 2,6 min™
Borrdiam. in stdl 13mm
Borrdiam. in mjukt tré 38mm
Borrdiam. in aluminium 20mm
Chuckens spannomrénde 1,5-13mm
Borrspindel 1/2"x20
Vikt enligt EPTA 01/2003 3,2kg
Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 86dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 97 dB (A)
Anvéand horselskydd!
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.
Borrning i metall:
Vibrationsemissionsvardea, 1,0 m/s?
Onoggrannhet K= ) 1,5m/s?
VARNING

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvanda vid en prelimindr bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrédckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ér avstangt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsdtgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och

insatsverktyg, varmhallning av hénder och organisering av arbetsfarlopp.

E VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhrande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SKKERHETSANVISNINGAR FOR BORRMASKINER

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna
traffa pa dolda elledningar eller kablar. Om man kommer
kontakt med en spanningsforande ledning, sa kan dven de delar
pa verktyget som &r av metall bli spanningsforande och leda till
att man far en elektrisk stot.

Ovriga siakerhets- och anvandningsinstruktioner

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och horselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hdlsan om de nar kroppen. Anvand ett utsugningssy-
stem och bdr skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex.
en dammsugare.

Det dr inte tilldtet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt
(t.ex. asbest).

Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbets-
stycken som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig
kroppsskada eller annan skada.

Stdng av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Sétt sedan inte pa maskinen igen sd lange som verktyget
som anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag
med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgarda orsaken med hansyn till sakerhetsanvis-
ningarna.

R




Majliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget garigenom materialet som bearbetas

« Elverktyget r dverbelastat

Gd aldrig med handerna in i en maskin som drigang.

Verktyget som anvdnds kan bli mycket varmt under anvéndnin-

gen.
VARNING! Risk for bréannskador

« vid verktygsbyte

- ndrman ldgger ifrdn sig maskinen

Avldgsna aldrig span eller flisor nér maskinen érigang.

Tag ut kontakten ur vagguttaget, om maskinen skall dtgérdas.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Borrmaskinen kan anvéndas till att borra och skruvai trd.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillimpning.

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD, PRCD)
vid anvdndning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas véxelstrom och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

Maskinen skall vara frénslagen nér kontakten anslutes till
vdgguttaget.

CE-FORSAKRAN

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvénts.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
;A@Aﬂ‘ , /

Alexander Krug / Managing Director
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Om anslutningskabeln har tagit skada maste kundtjénsten byta ut
den for att forhindra faror och risker.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska dé ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

@ Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

——

Tillbehor - Ingér ej i leveransomfanget, erhélles som
tillbehdr.

ﬁ Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte

s

——s

sléangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk utrustning
som kasseras ska samlas separat och ldmnas till en avfalls-
station for miljovénig avfallshantering. Kontakta den lokala
myndigheten respektive kommunen eller fraga aterforsljare
var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass Il Elverktyg hos vilket skyddet mot
] elstotar inte bara dravhéngigt av basisoleringen utan ocksa
av att det finns extra skyddsatgarder, som en dubbel isolering
eller en forstarkt isolering. Det finns ingen anordning for
anslutning av en skyddsledare.

c E CE-symbol

E H [ EurAsian dverensstammelsesymbol.




TEKNISET ARVOT HDE 13 RQD
Porakone
Tuotantonumero 3844 9402...
...000001-999999
Nimellinen teho 825W
Antoteho 410W
Kuormittamaton kierrosluku 0-500 min™
Kuormitettu kierrosluku maks. 2,6 min™
Poran ¢ terékseen 13mm
Poran g pehmed puu 38mm
Poran g alumiini 20 mm
Istukan aukeama 1,5-13mm
Porakara 1/2"x20
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 3,2kg
Melunpadasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 60704-1 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 86.dB (A)
Aédnenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 97 dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.
Metallin poraaminen:
Vérahtelyemissioarvoa, 1,0 m/s?
Epavarmuus K= ' 1,5m/s?
VAROITUS

Naissd ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmélld ja sitd voidaan kayttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kéyttad myos vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkdtyokalun padasiallista kdyttdd. Jos sahkdtydkalua kuitenkin kdytetdén muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittdméttomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vdrahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paalld, mutta ei kaytossd. Se voi

pienentdd vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Madrittele lisaturvatoimenpiteitd kdyttdjan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahktyokalujen ja kayttotyokalujen

huolto, kdsien [ampimind pitéminen, tyovaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki, myds annetut turvallisuus-
maaraykset ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustydkalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin tai omaan liitan-
tajohtoon. Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon
saattaa tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa
sahkoiskun.

Taydentavia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita

Kaytd suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja kdyttaessasi ko-
netta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttod, ndihin kuuluvat
pdlysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypéra ja kuulosuojukset.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, jo-
ten sen koskettaminen tai hengittdminen tulisi valttaa. Liité kone
kohdeimujérjestelmaan ja kdytd sopivaa pdlysuojaa kasvoilla.
Poista laskeutunut pdly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.
Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Pidé sahkdjohto poissa koneen kdyttoalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahko-
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.




Jos kéytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska téstd saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmadrayksia noudattaen.

Mahdollisia syitd voivat olla:

« tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkdtyokalun ylikuormitus

Ala tartu kaynnissa olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kdyton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

- laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessd.

Ennen korjaus- ja huoltotdiden aloittamista on pistotulppa
irrotettava pistorasiasta.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Porakone soveltuu poraukseen puuhun, metalliin lui muoviin.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA

Ulkokdytdssd olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suo-
jakytkimill (FI, RCD PRCD) sahkdlaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetdén ulkokaytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta séhkdasentajasi kanssa.

Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkko-
jénnite on sama kuin tyyppikilvessd ilmoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silld rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa Il.

Laitteen kdynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa
tydnnetdan pistorasiaan.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme taten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien
merkityksellisid saadoksia

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v .r"’

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Jos verkkojohto on viallinen, asiakaspalvelun téytyy vaihtaa se
vaaratilanteiden vélttamiseksi.

Kdyta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytéa laitteen rajéhdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huol-
topalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

/\ | Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen
tehtdvid toimempiteita.

@ Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kdynnistd-
mista.

Lisdlaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa hvittad yhdessa kotitalousjtteiden
kanssa. Sahkd- ja elektroniset laitteet tulee keratd erikseen
ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallistd
havittamistd varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai
alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrétyspisteistd ja
kerdyspaikoista.

Suojaluokan Il séhkdtyokalu Séhkdtydkalu. jonka séhkdiskun-
D suojaus ei ole riippuvainen ainoastaan peruseristyksestd,
vaan myds siitd, ettd kaytetadn lisaturvatoimia, kuten
kaksinkertaista eristystd tai vahvistettua eristysta. Laitteessa
ei ole suojajohtimen liittdmiseen tarvittavia varusteita.

CE-merkki

E H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA TOIXEIA HDE 13 RQD
NEPIZTPO®IKO APAMANO
Ap1Budg mapaywyng 384494 02...
...000001-999999
Ovopaotikn toy0¢ 825W
Amod156pievn 1oy U¢. 410W
Ap1Budg oTpoYWV XWpI YopTio 0-500 min™
Méyiatog apBpoc oTpoQav e poptio 2,6 min”!
Nidpetpog Tpumag o€ xdhupa 13mm
Midpetpog TpUMag og palaké §ulo 38mm
Aidpetpog Tpimag o€ ahoupivio 20mm
Meptoxn o0o@IENG To TOK 1,5-13mm
Atpaktog Spdnavou 1/2"x20
Bdpog oupgwva e tn Stadikacia EPTA 01/2003 3,2kg
Mnpogopisg BopuPou/oviioewv
Tipéc pétpnong §akpiBwpévec katd EN 60 745. H c0gwva pe Ty kapmin A ektipnBeioa otdbun BopuBouy Tou pnyavipatog avapépetal ot:
21d0pn nxnuikng mieong (Avac@ahela K=3dB(A)) 86 dB (A)
Y1a8un nxnTikig woxvoc (Avaspdela K=3dB(A)) 97 dB (A)
Dopdre mpootacia akor¢ (wraomidec)!
YAikéc Tipég kpadaop@v (dBpotopa dtavuopdtwv Tplav deuBivoewv) eSakpiBwbnkav oUpwva pe Ta mpétyma EN 60745,
TpOmeg o€ pétalho:
Tiph ekmopmi¢ Sovijoewv a, | 1,0m/s?
Avaogahela K= ' 1,5m/s?
MPOEIAONOIHEH

To avagpepopievo 0’ auTég Tic 0dnyieg emimedo dovroewv el petpndei pe pia Tumomonpévn o0ppwva pie 1 EN 60745 péBodo pétpnong kat
umopei va ypnatpomonBei yia T 60yKpLon Twv nAEKTPIKWY epyaheiwy petagy Toug. Autd eivat emiong katdMno yia pia mpoowpivi eKTipnon

NG EMPBAPUVON TV OVITEWY.

To avagepopievo nimedo Soviioewv AVTIMPOOWIEVEL TIC KUPLEC XPROELS TV NAEKTPIKOD epyaeiou. EGv Opwg To nAeKTPIKO Xpnotpomoleitat

o€ GNeg XproEL, pe SlapopeTikd epyaleia epappoyng i avemapkij cuvrpnon, pmopei va umdpéet amokhion Tou emmédou dovioewv. Auto
Jumopei va auéioel onuavTikd Ty empBApuven Twv SovioEwV yia Tn cuvoliki SldpKeLa TG Epyaciag

Ta pia akpiBn ktipnon e empdpuvang Twv dovioewv ogeilouy emiong va Aappdvovtal uméyn ot xpovol, GTOUC OMOioUG N GUCKEUT €ival
amevepyomoinpévn 1 ivat pev evepyomotnpévn aMd dev xpnotpomoleital mpaypatikd. AUTo Pmopei va PEWOEL oNUavTIKd Ty empBdpuven Twv

dovioewv yla Tn cuvohikiy SIdpKela TS Epyacia.

KaBopiCete mpooBeta pétpa aopaleiag yia TV mpoaTacia Tou XEIpIoTr and Ty enidpaon Twv doviogwv 6mwe yia mapddetypa: Zuvpnon Tou
nAekTpikoD pyaheiov kat Twv epyaheiwv epappoyng, dlatnpeite (eoTd Ta Xépla, opyavwon Twv dladikaclav epyaciag.

ﬂ MPOEIAOMOIHEH! AtaBdoTte oAeg Tig Ymode€elg
acpaleiag Kat ¢ 08nyiec. Apéetec katd Ty Tpnon

TWV MPOEIBOMOINTIKWY uTodeiewv umopei va mpokaréoouv
nhektpomnéia, kivduvo mupkaytdg fi/kat ocopapoug
TPAVPATIOHOUG.

Ouhagre oheg Tig mpocrdomonTikéc umodeieg kat 0dnyieg
Yia kdBe peAhovTiki xpon.

A\ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ F1A TPYNANIA

Xpnotpomoisite pe T GUOKEUN TI¢ MpopnBEVOpEVEC
npooBeteq xetpohaPéc. H ammheia ehéyxou pmopei va odnynoet
0€ TPAUHATIONO.

Na mdvete T 6UGKEUN) 6TIG poVWpEVEC XElpohapéc oTav
€KTENEITE EPYAOiEC KATA TIC OMOiEC T KOMTIKA Epyaleia
Ba pmopoucav va mégouv emdve o€ Kpuppéva KaAwdia
pevparo i 0To Si1ko ¢ KaAwdo. H emagn Twv KoMKV
pyaheiwv pe aywyd Tpogodooiag Taong pmopei va Béoel Ta
peTahAiKd THAPATA TS CUGKEVG U 0TAON Kat va TpoKaAéael
nehktpomngia.

Nepartépw 0dnyiec acpaleiag kat xprioewg

Xpnotporoleite mpoatatevTiko e§omhiopd. Katd tnv epyacia pe

N HNXavi} Qopate mAvTa mpooTaTeUTIKG yuaid. ZuvioToupe
€niong mpooTaTEVTIKY EVOUHAGia oW EMmiong Hdoka mpogTasiag
avamvorg, mpooTaTeuTIKA ydvTia, 0TaBepd kat aopahn oty
0AioBnon umodnpata, KpAvog Kat WToaomideC.

H dnpiovpyoupevn Katd Ty epyacia okovn ival ouxva empBhapic
yla TV uyeia Kat Sev TPEMeL va EpYETAL O€ EMAPN HE TO OWHA.
Xpnotporoteite pa didtadn avappognaeng T okovng Kat popdte
emm\éov pia KataAnAn mpoownida mpooTasiag amd Tn oKov.
Anopakpuvete empeha¢ T palepévn okovn, Ty, pe avappoenon.
Mnv eneepydleote emkivouva yia Ty vyeia uAKd (m.y. apiavtoc).
Kpatdte to kahwdio olvdeong mavtote pakpid amd T meployn
dpdong ¢ pnxavng. Nepvate To kahwdlo mavtote mow amd T
pnxavn.

Kata ti¢ epyaoieg o€ toixo, opogn 1} ddmedo mpoaéxeTe yia Tuyov
nAekTpIKa KaA®S1a Kat yia 6wARVEC agpiou Kat vepou.

AogalioTe T0 MPOC KaTEPYATia KOPATI 0T Péyyevn 1 pe pia dAAn
d1dtagn otepéwong. Mn aopahiopéva mpog katepyasia Koppdtia
pumopei va mpokahéoovy ooPapolc TpaupaTIopols kat {npiec.

e mepimtwon pmlokapiopatog tng apidag amevepyomoteiote
apéowg T ouokeur! Mnv evepyomoleite ek VEOU TN OUOKEUT 600
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EL

1 apida eivar pmhokaptopévn. X' auth T mepintwon a pmopoloe
va mpokUeL vPnAn por avtidpaong. Bpeite T artia Tov
umhokapiopatog Tg apidag kat Eepmokdpeté Ty Aappavovtag
umoyn T odnyiec aopaheiag.

Mbavéc artiec:

+ Hapida pdykwoe pe 1o mpog katepyasia KOPRATL.

+ LMAOI}0 TOU TIPOG KATEPYATia UAKOU.

« Ymep@OpTWOoN TOU NAEKTPIKOU epyaleiov.

Mnv amhcveTe Ta xépta oag oTnV emkivouvn meptox TG pnyavig
otav eivat o€ ettoupyia.

H Beppokpacia tng apidac pmopei va ptacet og vynhd emineda
Katd m Aettoupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivouvog eykavpatog

« kata mv aMayn epyaheiou (apidac)

« KaTa v amobeon TG GUOKEURAG

TaypéQiar ot okNBpeg Sev emTpémeTat va amopakplvovTat 6o n
unxavij BpiokeTal o€ Aertoupyia.

Tpw amd Tnv mpaypatonoinon epyactwv aTn 6uokevn Bydhte To
peupatoimTn amé ty mpida.

XPHIH ZYMOQNA ME TO XKOMO NPOOPIZMOY

To dpdmavo pmopei va xpnotponoindei yia tpummpa oMo, petdMou
Kat maotiko.

Auti n ouokeur emTpémetal va xpnotponotndei povo sUpQwva pe
TOV QVaPEPOYEVO OKOTIO TIPOOPLOHOU.

LYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

Oumpieg aToug EWTEPIKOUC XWPOUC TPEMEL val £ival E§WTANOpEVEC
Je pikpoautopatoug dtakomteg mpoataiag (I, RCD, PRCD).

Auté amattei 0 XETIKOC KAVOVIOROC amrd TV NAEKTPIKI 0ag
eykatdotaon. Npooé{te mapakalw avté To onpeio katd tn xpron
NG GUOKEURG Pag.

YUVOEETE POVO O€ POVOYAOIKO EVAANAOOHEVO pedpa Kat povo

0€ TA0T SIKTOOU OMKC AVAPEPETAL BTNV TMVAKIOA TEXVIKWY
Xapaktnpiotikwv. H ovvdeon eivat emiong eIkt o€ mpidec ywpic
npoatacia emagng, 10T éxel mpoPAe@Bei e§omhiopoc katnyopiag
npootaciac Il.

YuvdéaTe T ouokevn otV mpiCa povo dtav eival
anevepyomonpévn.

AHAQIH NIZTOTHTAL EK

AnAwvoupe pe amokAeloTIKR pag evbovn, 61t To mPoidv mou
neplypd@eTal oTa «Texvikd XapakTnploTika» CUPHOPVETAL PE
ONEG TIC OYETIKES HLATASELS TV 00NyIWY

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

Kal €0y epappoaTel Ta akoAouBa evappoviopéva mpétuma

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
E€ouotodotnpévoc va cuvtaget tov Texviko pdkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LYNTHPHIH

Niatnpeite mavtote TiC oylopéC e§agpiopol TG pnyavrc kabapéc.
‘0tav 10 kahwdto NAeKTPIKIC GUVOEGNG ExeL UMOOTEL (L, mpémel
auTo yla TV amo@uyi Kvdlvwy va avtikataotabei otnv umnpeoia
TEXVIKIG UTOOTNPIENG MENATWV.

Xpnotpormoteite pévo aseaoudp Milwaukee kar aviaMaktikd
Milwaukee. E€aptrpata, mou n aMayn toug dev meptypagetal,
avtikaBloTevTal o€ pia Texviki umootpién e Milwaukee (BAéme
@UMGio eyyonon/ dteuBivoeig Texvikng umoaTApIENC).

Y& MePIMTWOn Mov To XPELaoTEiTe pmopeite va mapayyeihete
\emTopiepé 0yé010 TE OUGKEVRG ava@éPovTag Tov TUmo Kat

Tov e§ayrigo apiByod mou Bpioketal oTny mVaKioa TERVIKWY
XapakmpLoTikwy amd Ty e§ummpétnon mehatav i aneubeiag and
v Techtronic Industries GmbH, ie08uvon Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

A

/\ | Tpw amd kaBe epyacia otn pnxavi paBdte to @ig amod v
O~ mpila.

MPOZOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Napakalw diaBdote oyohaoTikd Tic 08nyie¢ xpriong mpw amd
v évapén Aettoupyia.

E¢aptipata - Aev mepthapBavovral 0ta vhikd mapadoong,
ouvigTopevn mpooBiikn amd To mpoypappa e§aptnpdTwy.

padi pe Ta otkiakd amoppippata. HAEKTPIKA Kat NAEKTPOVIKG
pnxavipata GuAéyovTal §exwplotd katmapadidovrat

TIPOG AVaKUKAWO e Tp6mo GINKO pog To epIBAMov oe
emyeipnon eneSepyasiag anoppupdtwv. Evnpepwbeite amd
TIC TOMIKEC UTINPEGTEC 1y AMO EIIKEVEVOUC EPMOPOUC OYETIKG
JE KEVTPa avakUKAwonG Kal GUANoYRG amoppiupdTwy.

Hektpikd epyaheio katnyopiag aopahetac Il HAextpiko
] pyaheio oo omoio n mpootaocia amd nhexktpomngia ev
e§aptdTal povo amd T Pactkn povwon ald katamo
OUUMANPWHATIKG PETPa ao@aelac 6w SImAR 1 eviaxupévn
povwon. Aev umdpyet §omiopoc yia va ouvdedei pe v
yeiwon.

c E XApa ovppdpewong CE

E H [ EurAsian ofpa mototnTac.

E H\ekpikd pnyavipata dev emtpénetal va amoppimtovtat
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TEKNIK VERILER HDE 13 RQD
Matkap makinesi
Uretim numarasi 38449402...
...000001-999999
Girig giicii 825W
Cikis gicii 410W
Bostaki devir sayisi 0-500 min™
Yiikteki maksimum devir sayisi 2,6 min™
Delme capi celikte 13mm
Delme ¢api yumusak tahtada 38mm
Delme capi aliminyum 20 mm
Mandren kapasitesi 1,5-13mm
Matkap mili 1/2"x20
Agirhgr ise EPTA-iiretici 01/2003'e gore. 3,2kg

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

gore tipik giiriilti seviyesi:

Ses basinai seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Ol¢tim degerleri EN 60704-1 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya

86 dB (A)
97 dB (A)

Metal delme:
titresim emisyon degeria, ;
Tolerans K= '

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami) EN 60745'e gore belirlenmektedir:

1,0 m/s?
1,5m/s?

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 8lgme metodu ile l¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Olciim sonuglan ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalart icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalaryla ya da yetersiz bakim kogullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma

zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titregim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiiki

belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakim, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari. Aciklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyanlari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A MATKAPLAR ICIN GUVENLIK AGIKLAMALARI

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar veya kendi
kablosuna isabet eden calismalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin icinden elektrik
akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi
cihazin metal kisimlarina gecer ve elektrik carpmasina sebebiyet
verebilir.

Ek giivenlik ve calisma talimatlan

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulugu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(0rn. asbest).

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina, gaz ve
suborularina dikkat edin.

islenen parcay bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

B



Tiir

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir
geri tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden
bloke olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat
ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca icinde takiima

« Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asin yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

- takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken tala ve kirpintilar temizlemeye calismayin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden ¢ekin.

Bu matkap, tahta, metal ve plastikte delme igleri ile vidalama
islerinde kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatal akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi iizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi ll'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” bashdi altinda tanimlanan iriiniin, sayih direktif-
lerdeki tiim hiikiimleri

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlastinimis standartlar

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklart hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sayet ag baglanti borusu hasar gdrmils ise, tehlikeleri engellemek
amaci ile misteri servisi tarafindan degistirilmeledir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamig olan yapi parcalarini bir Milwauke
misteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili izimini, giic levhasi lizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

/\ | Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden
OB~ cekin.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

——

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi
yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynilarak biriktirilmeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik
degerlendirme tesisine gotiiriilmelidirler. Yerel makamlara
veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve atik toplama merkez-
lerinin yerlerini daniginiz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler Elektrik carpmasina karsi
] korumanin sadece temel izolasyona bagli olmayip, ayni za-
manda cift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek koruyucu
onlemelerin alinmasina bagli olan elektrikli alet. Bir koruyucu
iletken baglamak icin diizenedi bulunmamaktadir.

SCRS

s

CEisareti

E H [ EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA HDE 13 RQD
Vrtacky
Vyrobni ¢islo 384494 02...
...000001-999999
Jmenovity pfikon 825W
Odbér 410W
Pocet otacek piii béhu naprazdno 0-500 min™
Pocet otacek pii zatizeni max 2,6 min™
Vrtaci o v oceli 13mm
Vrtaci @ v mékké dfevo 38 mm
Vrtaci o v hlinik 20 mm
Rozsah upnuti sklicidla 1,5-13mm
Vrtaci vieteno 1/2"x20
Hmotnost podle provédéciho predpisu EPTA 01/2003 3,2kg
Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745. V tfidé A posuzovana hladina hluku pistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 86dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 97 dB (A)
PouZivejte chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve smyslu EN 60745.
Vrtani kovi:
Hodnota vibracnich emisia, 1,0 m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s?

VAROVAN

Uroven chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouZita pro porovnani

elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend droven chvéni predstavuje hlavni icely poufiti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické néfadi pouZiva pro jiné ucely, s odlisnymi
ndstroji nebo s nedostatecnou Gdrzbou, miize se troven chvéni odliSovat. To miize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.
Pro presny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s
nim nepracuje. To miize zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikovd bezpecnostni opatteni pro ochranu obsluhy pred tcinky chvéni jako napfiklad: technickd ddrzba elektrického nafadia

ndstrojli, udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich proces.

E VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpeénostnimi
pokyny asice i s pokyny. Zanedbéni pfi dodrZovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nésledek ider elektrickym
proudem, pozar a ebo tézkd poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI UPOZORNENT PRO VRTACKY

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostatecnym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj miiZe narazit na sk-
ryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drite piistroj
za izolované pridrzovaci plosky. Kontakt fezného néstroje s
vedenim pod napétim miize vést k pfenosu napéti na kovové casti
pristroje a k drazu elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym néfadim
pouzivejte vidy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucdsti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
piilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci byvd zdravi $kodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsdvani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsatim

Nesméji se opracovdvat materialy, které mohou zpisobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektricke siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy ddvat pozor na elektrické
kabely, plynové a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zplsobit téZka poranéni a poskozenti.

Pfi zablokovani nasazeného nastroje piistroj okamzité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny néstroj zablokovany;
mohl by pfi tom vzniknout zpétny néraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného ndstroje a
odstraiite ji pfi dodrzeni bezpecnostnich pokynd.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpriceni v opracovévaném obrobku

« prelomeni opracovavaného materidlu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.
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Nasazeny ndstroj se miize béhem pouzivani rozplit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

« pfi vyméné ndstroje

+ pfi odklddani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo od3tépky.

Pred kazdou praci na stroji vytadhnout piivodni kabel ze zdsuvky.

OBLAST VYUZITI

Vrtacku Ize pouzit k vrténidfeva, kovu a umélé hmoty.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Gcel.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudo-

vym chrénicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim
predpisem pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto
naradi, prosim.

Piipojit pouze do jednofazové stiidavé sité o napéti uvedeném na
stitku. Lze pripojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotrebic je tfidy II.

Pivodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v &asti ,Technické ddaje” spliiuje viechna pfislu$nd ustanoveni
smérnic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouzity nésledujici harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Iplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UDRZBA
Vétraci Stérbiny néfadi udrzujeme stale Cisté.
V pfipadé poskozeni pfivodniho kabelu je nutné nechat provést
vyménu v zékaznickém servisu, aby se pfedeslo vzniku moznych
nebezpecnych situaci.
Pouzivat vyhradné piislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)
V pifipadé potteby si mizete v servisnim centru pro zdkazniky nebo
piimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nékres jednot-
livych dil pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na
vykonovém $titku.

A

/\ | Pied zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
O3 7zdstrcku ze zasuvky.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

@ Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

———

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz program
prislusenstvi.

Elektrické pfistroje se nesmilikvidovat spolecné s odpadem z
ﬁ domécnosti. Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba shirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou
likvidaci. Na mistnich Gradech nebo u vaSeho specializovaného
prodejce se informujte na recyklacni podniky a shérné dvory.

Elektricky pristrojs tfidou ochrany Il Elektricky pfistroj, u
] kterého ochrana pred zasahem el. proudem zavisi nejen na
zakladniizolaci, ale i na tom, Ze budou pouZita také dopliikova
ochrannd opateni, jakymi jsou dvojitd izolace nebo zesilend
izolace. Neexistuje zddné zafizeni pro pfipojeni ochranného
vodice.

C € mitace
E H [ Euroasijskd znacka shody

SN
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TECHNICKE UDAJE HDE 13 RQD
Vitacka

Vyrobné cislo 384494 02...
...000001-999999
Menovity prikon 825W
Vykon 410W
Otacky naprazdno 0-500 min™
Max. otécky pri zétazi 2,6 min”!
Priemer vrtu do ocele 13mm
Priemer vrtu do makkého dreva 38 mm
Priemer vrtu do hliniku 20 mm
Upinaci rozsah sklti¢ovadla 1,5-13mm
Vftacie vreteno 1/2"x20
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 3,2kg
Informacia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty urcené v silade s EN 60 745.V triede A posudzovand hladina hluku pristroja cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 86dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 97 dB (A)
PouZivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibrécif (vektorovy sicet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.
Vitanie kovov:
Hodnota vibracnych emisifa, | 1,0 m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s?
POZOR

Uroven vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktorii stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouit na
vzdjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého namahania.

Uvedend drover vibracif reprezentuje hlavné aplikécie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikicie, s
odlisnymi viozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou tdrzbou, moze sa troven vibrécii liSit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej
pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelhe redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Gcinkami vibracii, ako napriklad: tdrzba elektrického ndradia a
vlozenych néstrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E POZOR! Zoznamte sa so vsetkymi bezpecnostnymi Dalsie bezpecnostné a pracovné pokyny

pokynmi. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozornenia Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pokynov uvedenych v nasledujiicom texte moze matzandsledok  poujivajte vidy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez poufitie
zasah elektrickjm pridom, sposobit poziar a/alebo tazké sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako sii protiprasna
poranenie. maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochranna
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny prilbaa ochrana sluchu.

starostlivo uschovajte na budiice pouZitie. Prach, ktory vznikd pri praci je €asto zdraviu Skodlivy a nemal by sa

dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodnd masku
A\ VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNE STROJE proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstrénit, napr. vysat.

PouZivajte pridavné rukovate dodané spolu s pristrojom. Nesmdi sa opracovévat materialy, ktoré mozu sposobit ohrozenie
Strata kontroly nad strojom méZe viest k zraneniu. zdravia (napr. azbest)

Prirealizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazis’na Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drite smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

pristroj za izolované pridriovacie plosky. Kontakt rezného
ndstroja s vedenim pod napatim moZe viest k prenosu napétia na
kovové Casti pristroja a k trazu elektrickym prudom.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elek-
trické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky moZu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Slovensky
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Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial'je nasadeny néstroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s vysokym reakénym
momentom. Pricinu zablokovania nasadeného néstroja zistite a
odstrarite so zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pricinami mozu byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

« prelomenie opracovavaného materialu

- pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny ndstroj sa pocas pouzivania moze rozhordcit.

POZOR! Nebezpecenstvo popdlenia

« privymene néstroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ilomky sa nesmu odstranovat za chodu stroja.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zastrcku zo zasuvky.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Vftacka je vhodnd na vitanie do dreva, kovu a plastu.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v stilade s uvedenymi predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA
Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym ndrazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je
instalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.
Pripdjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napétie
uvedené na titku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochran-
ného kontaktu, pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy II.

Do zasuvky pripajat len vypnuty pristroj.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popi-
sany v casti , Technické idaje” spiiia vietky prislusné ustanovenia
smernic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v .r"’

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

V pripade poskodenia privodného kabla je nutné tento nechat
vymenit zakaznickym servisom, aby se predislo riziku moznych
nebezpecenstiev.

Poutzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Stciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom

z Milwaukee zdkaznickych centier (vid' broZuru Zaruka/Adresy
zdkaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zékaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednot-
livych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho
Cisla na vykonovom Stitku.

A

A

(*E =4

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou précou na stroji vytiahnite zastrcku zo z&suvky.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte névod na
obsluhu.

——

Prislusenstvo - nie je sicastou Standardnej vybavy,
odpordcané doplnenie z programu prislusenstva.

ﬁ Elektrické pristroje sanesmd likvidovat spolu s odpadom

s
——s

zdomacnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku na
ekologicku likvidaciu. Na miestnych tradoch alebo u vésho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné podniky
azberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany Il Elektricky pristroj, pri
[ ktorom ochrana pred zasahom el. pridom zvisi nie len od
zdkladnejizoldcie, ale aj od toho, Ze budu poufité aj doplnkové
ochranné opatrenia, akymi st dvojitd izoldcia alebo zosilnend
izoldcia. Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie ochran-
ného vodica.

C € miace

E H [ Eurodzijskd znacka zhody

Slovensky
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DANE TECHNICZNE HDE 13 RQD
Wiertarka
Numer produkcyjny 384494 02...
...000001-999999
Znamionowa moc wyjsciowa 825W
Moc wyjsciowa 410W
Predkos¢ bez obcigzenia 0-500 min™
Maksymalna predkos¢ obrotowa pod obcigzeniem 2,6 min”!
Zdolnos¢ wiercenia w stali 13mm
Zdolno$¢ wiercenia w drewno miekkie 38mm
Zdolnos¢ wiercenia w aluminium 20mm
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 1,5-13mm
Chwyt napedu 1/2"x20
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 3,2kg
Informagja dotyczaca szumoéw/wibragji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745. Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cinienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 86 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 97 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745
Wiercenie w metalu:
Wartos¢ emisji drgari a, | 1,0m/s?
Niepewnos¢ K= ' 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z
innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie

zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic¢ réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzic dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych. Btedy w przestrze-
ganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ ZASADY BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub
na wlasny kabel. Stycznos¢ narzedzia skrawajacego z bedacym
pod napieciem przewodem moze spowodowac podtaczenie czesci
metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzic do porazenia
pradem elektrycznym.

Dodatkowe wskazowki bezpieczeristwai instrukcje
robocze

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak

maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronna. Doktadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Nie wolno obrabiac materiatéw, ktre moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca
urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty
poddawane obrébce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata i
uszkodzenia.

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie
wiaczac urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane
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jest zablokowane; przy tym mégthy powstac odrzut zwrotny o

duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢i usuna¢ przyczyne

zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki

dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

« Skosne ustawienie sie w poddawanym obrdbce przedmiocie
obrabianym

« Przerwanie materiatu poddawanego obréhce

« Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

« przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu nalezy
wyciagnac wtyczke z gniazdka.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Wiertarka nadaje sie do wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach
sztucznych.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza po-
mieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Podtaczac tylko do Zrddta zasilania pradem zmiennym jednofa-
zowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce znamiono-
wej. Mozliwe jest réwniez podfaczenie do gniazdka bez uziemie-
nia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.

Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka upewnic sie, czy urzadzenie
jest wytaczone.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/EU

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
4 .f'f

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego, winien on by¢
wymieniony przez warsztat serwisowy, aby uniknac zagrozen.
Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesdi,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesc podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralSe 10,

71364 Winnenden, Germany.

A

/\ | Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
©3~| elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie uwaznie
7 trescig instrukgi.

——

m== | Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

——s

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem z odpa-
dami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Urzadzenia
elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzic oddzielnie i

w celu usuwania ich do odpaddw zgodnie zwymaganiami
Srodowiska naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego. Prosze zasiegnac informadji o centrach
recyklingowych i punktach zhiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspegjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony Il Elektronarzedzie, w ktorym
] zabezpieczenie przed porazeniem pradowym zalezy nie
tylko od izolacji podstawowej, lecz réwniez od tego, czy
zostaty zastosowane dodatkowe $rodki ochrony, takie jak:
izolacja podwadjna lub izolacja wzmocniona. Nie ma zadnego
urzadzenia do podtaczenia przewodu ochronnego.

C € mace

E H [ Inak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK HDE 13 RQD
Furégép
Gydrtdsi szam 3844 9402...
...000001-999999
Névleges teljesitményfelvétel 825W
Leadott teljesitmény 410W
Uresjarati fordulatszdm 0-500 min™
Fordulatszam terhelés alatt max. 2,6 min™
Furat-g acélba 13mm
Furat-o puhafa 38mm
Furat-g aluminium 20mm
Befogdsi tartomény 1,5-13mm
Furétengely 1/2"x20
Sily a 01/2003 EPTA-eljéras szerint. 3,2kg
Zaj-/Vibracié-informacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60704-1 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (bizonytalansag K=3dB(A)) 86dB (A)
Hangteljesitmény szint (bizonytalansag K=3dB(A)) 97 dB (A)
Hallasvédo eszkoz hasznélata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektorialis dsszegaz EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
Furds fémben:
rezegésemisszié értéka, | 1,0 m/s?
bizonytalansagk= 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljérasnak megfelelGen keriilt lemérésre, és
hasznélhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszdm legfébb alkalmazésait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltérd hasznélt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartéssal hasznéljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentdsen megnovelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

A rezgésterhelés pontos meghecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezelg védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznélt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartdséval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkezokben leirt el6irdsok
betartdsanak elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy silyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
azeldirasokat.

A\ BIZTONSAGI OTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat.
Akésziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

Akésziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagészerszam
rejtett elektromos vezetékekbe vagy sajat vezetékébe
iitkozhet. A vagdszerszam fesziiltségvezetd vezetékkel vald
érintkezésekor a késziilék fém részei is fesziiltséq ald keriilhetnek,
és elektromos dramiités kovetkezhet be.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, Ggymint porvédd
maszk, védadcipd, erds és cstiszashiztos Iabbeli, sisak és hallasvédd
haszndlatat.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet.
Ilyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivo berendezés és a
véddmaszk hasznalata. A munkateriileten lerakddott port
alaposan el kell takaritani.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

Munka kdzben a hélézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése ér-
dekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktél tavol kell tartani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd furasndl fokozottan iigyelni
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Abetétszerszam elakadésakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszdm elaka-
désa fennall; ennek soran nagy ellennyomatéka visszarigas tortén-
het. Hatdrozza és sziintesse meg a betétszerszam elakaddsanak okdt
a biztonsdgi Gtmutatasok betartdsa mellett.
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Ennek kbvetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkdlandé munkadarabban
- amegmunkalandé anyag dtszakadt

« azelektromos szerszdm tdlterhelése

Ne nydljon a jéré gépbe.

Abetétszerszm az alkalmazés soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

« szerszamcserekor

+ akésziilék lerakdsakor

Amunka kozben keletkezett forgécsokat, szilkénkokat, tormeléket,
sth. csak a készilék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrdl
eltavolitani.

Miel6tt barmilyen munkéhoz kezd a gépen, dramtalanitsa (hizza
ki a konnektorbdl)!

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Afirdgép fa, fém és mlianyag firasahoz, valamint csavarozéshoz
hasznalhato.

Akésziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfelelgen
szabad haszndlni.

Mag Wi 67T csATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoldval kell ellatni.
Az elektromos késziilékek iizembehelyezési itmutatdsa ezt
kételezden eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznélatakor is.

Akésziiléket csak egyfazisd valtédramra és a teljesitménytablan
megadott hdlézati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds
véddérintkezd nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése II. védettségi osztalyu.

Mieldtt dram ald helyezi a gépet, gy6z6djon meg réla, hogy a gép
kivan kapcsolva.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizardlagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Mdszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozé rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvény és a

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentdcio osszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

KARBANTARTAS

A késziilék szell6znyilésait mindig tisztan kell tartani.

Ha a hdldzati csatlakozévezeték megsériilt, akkor a veszélyezteté-
sek elkeriilésére azt iigyfélszolgélati hely altal kell kicseréltetni.
(Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Idsd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhat6 hatjegy(d szdm megaddsaval az On
vevdszolgalatdndl, vagy kozvetleniil a Techtronic Industries GmbH-
t6l a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszdg cimen.

/\ | Barmilyen jellegii karbantartds vagy javitds el6tt a készii-
©3-~| |éket dramtalanitani kell.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatdt miel6tt a gépet
haszndlja.

——

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a héztartasi hulladé-
kkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és elektronikus
eszkozoket szelektiven kell gydjteni, és azokat kornyezetharat
drtalmatlanitds céljabol hulladékhasznositd tizemben kell
leadni. A helyi hatdsdgoknal vagy szakkereskeddjénél tajéko-
z0djon a hulladékudvarokrol és gy(ijtéhelyekrdl.

II. védelmi osztélyd elektromos szerszam Olyan elektromos
D szerszam, amelynél az elektromos dramiités elleni védelem
nem csak az alapszigeteléstdl fiigg, hanem amelyben
kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds szigetelés
vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak. Nincs lehetdség
véddérintkez csatlakoztatdsara.

C € cejelvies

E H [ Eurdzsiai megfelelGségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI HDE 13 RQD
Rotacijski vrtalniki

Proizvodna Stevilka 384494 02...
...000001-999999
Nazivna sprejemna mo¢ 825W
0ddajna zmogljivost 410W
Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-500 min™
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi maks. 2,6 min”!
Vrtalni g v jeklu 13mm
Vrtalni g v mehkem lesu 38mm
Vrtalni ¢ v aluminiju 20 mm
Napenjalno podroje vpenjalne glave 15-13mm
Vrtalno vreteno 1/2"x20
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 3,2kg
Informacije o hrupnosti/vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 86dB (A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 97 dB (A)
Nosite zacito za sluh!
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.
Vrtanje v kovine:
Vibracijska vrednost emisija, 1,0m/s?
Nevarnost K= ' 1,5m/s?
OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej3e vrste rabe elektri¢nega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugaéne namene,
z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni cas znatno zvisa
obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi.
Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi
rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali masko za zadcito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oistite,
tezke telesne poskodbe. npr. posesajte.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodn-  gpdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
je3e potrebovali. azbest), ni dovoljena.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACKY l’;‘é}‘: {zgﬁ';fvgj;g 5;;&23;’;‘};3;? pribliza podrogju delovanja
Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupajznapra- pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,

vo. |zguba kontrole lahko povzroci poskodbe. plinske in vodne napeljave.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
prikrito elektri¢no napeljavo ali lasten vodnik, jenapravo  obdelovanci lahko povzroijo tezke poskodbe in okvare.
potrebno drz_ati za |zo|iral)e prijemalne povrsine. Stik . V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede 151510 e vilapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko
kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara. priglo do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom.
Nadaljna varnostna in delovna opozorila Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju
Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite varnostnih navodil.

zas(itna ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za

zas(ito proti prahu, zadcitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo,

Celada in zadcita za sluh.




Mozni razlogi so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

« prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.
OPOZORILO! Nevarnost opeklin

« pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske aliiveri se pritekocem stroju ne smejo odstranjevati.
Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtikac iz vticnice.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Vrtalni stroj je uporaben za vrtanje lesa, kovine in umetne mase.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo upora-
biti samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vticnice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektri¢no napravo. Prosimo, da to pri uporabi
nase naprave upostevate.

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna
tudi na vticnice brez zasCitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas(itnega razreda.

Napravo priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v .r"’

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno (iste.

V kolikor je vodnik omreznega prikljucka poskodovan, je le tega v
izogib ogroZenosti, potrebno nadomestiti s strani servisne sluzbe.
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, za-
menjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro Garancija
aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogode pri vasem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, narociti eksplozijsko risho naprave ob navedbi
tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

| swgout |
A

oé’ Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to navodilo za
uporaho.

——

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske naprave
je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem uradu ali vasem
strokovnem prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvori3¢in zbirnih mest.

Elektricno orodje zaicitnega razreda Il Elektricno orodje, pri
] katerem zascita pred elektricnim udarom ni odvisna zgolj
od osnovne izolacije, temvec tudi od tega, da so uporabljeni
dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija. Ni priprave
za prikljucek zascitnega vodnika.

c E CE-znak

E H [ EurAsian oznaka o skladnosti.

SCRS

s




TEHNICKI PODACI

HDE 13 RQD

Busilica
Broj proizvodnje 384494 02...
...000001-999999
Snaga nominalnog prijema 825W
Predajni ucinak 410W
Broj okretaja praznog hoda 0-500 min™
Broj okretaja pod opterecenjem 2,6 min”!
Busenje-g u Celik 13mm
Busenje-g u mekano drvo 38mm
Busenje-g u aliminijum 20mm
Podrudje stezne glave za stezanje svrdla 1,5-13mm
Vreteno za budenje 1/2"x20
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 3,2kg
Informacije o buci/vibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 86dB (A)
nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 97 dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745
Busenje metala:
Vrijednost emisije vibracije a, , 1,0m/s?
Nesigurnost K= ' 1,5m/s?

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada

bitno povisiti.

Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,

odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom.
Gubitak kontrole moze prouzrociti povrede.

Driite spravu naizoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat mozZe pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontakt rezackog
alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.
Ostale sigurnosne i radne upute

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek no-
siti zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja
sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto $tetna po zdravlje i ne bi
smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno
nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu
temeljito odstraniti, npr. usisati.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opas-
nost po zdravlje (npr. azbest).

Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrugja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove
kao i vodove plinaivode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i o3tecenja.

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze doci do povratnog udara
sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih
uputa.




Moguci uzroci tome mogu biti:

« Izoblicavanje u izratku koji se obraduje

« Probijanje materijala koji se obraduje

« Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevinaili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Prije svih radova na stroju izvudi utikac iz uti¢nice.

PROPISNA UPOTREBA

Busilica je upotreblija za buSenje drva, metala i plastike.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao 3to je
navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Uticnice na vanjskom podru¢ju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe naseg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je mogucina
uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne
klase .

Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je iskljucen.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3¢u da proizvod opisan u od-
jeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v .r"’

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati istima.

Ako je mrezni prikljucni vod o3tecen, ovaj se mora zamijeniti od
strane servisa, kako bi se izbjegla ugrozavanja.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati bro3uru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze
zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

A Prije radova na stroju izvuci utikac iz uticnice.

@ Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojenoi
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona
zaiiskoriScavanje. Raspitajte se kod mjesnih vlastiili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije Il Elektricni alat, ija zastita
] od jednog elektricnog udara ne zavisi samo od osnovne
izolacije, veci od toga, da se primijene dodatne zastitne mjere,
kao to su dvostruka izolacija ili pojacana izolacija. Ne postoji
nikakva naprava za prikljuak nekog zastitnog voda.

c E 0Oznaka-CE

E H [ EurAsian znak konformnosti.




TEHNISKIE DATI HDE 13 RQD
Rotéjosais urbis
Izlaides numurs 384494 02...
...000001-999999
Nominala atdota jauda 825W
Cietkoks 410W
Apgriezieni tuksgaita 0-500 min™
maks. apgriezienu skaits ar slodzi 2,6 min”!
Urb3anas diametrs térauda 13mm
Urb3anas diametrs mikstkoka 38mm
Urbsanas diametrs aluminija 20 mm
Urbja stiprinajuma amplitida 1,5-13mm
Urbja varpsta 1/2"x20
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2003 3,2kg
Trok$nu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745. A novértétas aparatras skanas limenis ir:
troksna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 86dB (A)
trokna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 97 dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.
Metala urbis:
svarstibu emisijas vértibaa, | 1,0 m/s?
Nedrosiba K= ' 1,5m/s?
UZMANIBU

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteiksanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

E UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietosanas pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro3ana var izraisit aizdeg3anos un bit par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A\ DROSTBAS NOTEIKUMI URBJMASINAM

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var git ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grie3anas darbiem izmantojamais instruments var
skart pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. STinstru-
menta saskare ar stravu vado3iem kabeliem var radit spriequmu
artierices metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.
Citas drosibas un darba instrukcijas

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgeérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklt kermen. Vajag izmantot puteklusiicéju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nostknét.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un aidens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Jaizmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt
ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir
blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskai-
drojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokésanas iemeslu,
ieverojot visas drosibas norades.

147,
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lespéjamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

- apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

leslégtai iericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pirms instrumentam veikt jebkada veida apkopes darbus,
kontaktdaksa jaizvelk no kontaktligzdas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Urbmasina ir universali izmantojama koka, metala un plastmasas
urb3anai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabit aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas
plisma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jusu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Lidzu, to pemt vara,
izmantojot musu instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam,
kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
atbilst Il. aizsargklasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzesésanas atveres.

Ja3is iekartas baro3anas vads ir bojats, to drikst nomainit tikai
razotaja noteiktaja remonta darbnica, lai izvairitos no bistamam
situacijam.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servi-
siem. (Skat. brosiiru,,Garantija/klientu apkalposanas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo3anas centra vai pie Techno-
tronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas raséjumu, ieprieks
noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu
plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

| smeou
A

/\ | Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
©3--| masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamadibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

fm~~< Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu

programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski un
janodod parstrades uznémumam, kas no tam atbrivosies
dabai draudziga veida. MekIgjiet otrreizejas parstrades
poligonus un savaksanas punktus vietgjas parvaldes iestades
vai pie preces pardevéja.

s
——s

Il aizsardzibas klases elektroinstruments Elektroinstruments,
] kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir atkariga ne
tikai no pamata izolacijas, bet ari no ta, ka tiek piemeéroti
papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram, dubulta izolacija
vai pastiprinata izolacija. Aizsarga pieslégsanai instrumenti
nav paredzéti.

CE markejums

E H [ EurAsian atbilstibas markejums.
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TECHNINIAI DUOMENYS HDE 13 RQD
Greituvas
Produkto numeris 384494 02...
...000001-999999
Vardiné imamoji galia 825W
13&jimo galia 410W
Sukiy skaicius laisva eiga 0-500 min™
Sukiy skaicius su apkrova maks. 2,6 min”!
Grezimo g pliene 13mm
Grezimo ¢ minkStoje medienoje 38mm
Grezimo ¢ aliuminyje 20mm
Grazto patrono verzimo diapazonas 1,5-13mm
Grazto suklys 1/2"x20
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. 3,2kg
Informacija apie triuk$ma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745. Jvertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 86dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 97 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.
Metalo grezimas:
Vibravimy emisijos reikimé a, | 1,0 m/s?
Paklaida K= ' 1,5m/s?

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biiti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezitra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SAUGUS NURODYMAI GREZIMO MASINOMS

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildo-
mas rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susizeisti.
Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus arba
savo paties laida. Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos
laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti
elektros iskrova.

Kiti saugumo ir darbo nurodymai

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsau-
gines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidziais padais, $alma ir klausos
apsaugos priemones.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruop3ciai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Maitinimo kabelis turi nebti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai
gali sunkiai suZaloti ir biti paZeidimy priezastimi.

Blokuojant jstatomajj jrankj batina isjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo prieZastj.




Liet

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos
« Apdirbamos medziagos pratriikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekikite ranky j veikiancia masina.
Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.
DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrank]

« padedant prietaisa

Pries atlikdami bet kokius darbus prietaise iStraukite i$ lizdo
kistuka.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

GreZtuva galima naudoti grezimui medyje, metale ir plastike.
Sj prietaisq leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,

PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros sroveés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé II, todél galima jungti ir  lizdus be
apsauginio kontakto.

| elektros tinkla junkite tik iSjungta prietaisa.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas

Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/EU

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
L I.-’

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.
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TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi biti Svarios.

Jeigu pateiktas Sio prietaiso laidas yra pazeistas, jj keisti gali

tik gamintojo nurodytos remonto dirbtuvés, kad buty iSvengta
pavojingy situacijy.

Naudokite tik, Milwaukee” priedus ir,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik, Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brogidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir Sesiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai Techtronic Industries GmbH’, Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

/\ | DEMESIO! [SPEIIMAS! PAVOJUS!

/\ | Pried atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
OB~ kidtuka.

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

———

| Priedas —nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
=~ | mas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Batina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus
ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie biity utilizuoti
netersiant aplinkos. Informacijos apie perdirbimo centrus ir
atlieky surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje arba
prekybininko.

Il apsaugos klasés elektrinis jrankis Sio elektrinio jrankio
] apsauga nuo elektros smagio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos papildomos
apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba arba pagerinta
izoliacija. Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

C € cezentias

EH JEurAsian” atitikties Zenklas.




TEHNILISED ANDMED HDE 13 RQD
Trellpuur
Tootmisnumber 384494 02...
...000001-999999
Nimitarbimine 825W
Vdljundvéimsus 410W
Poorlemiskiirus tiihijooksul 0-500 min™
Maks podrlemiskiirus koormusega 2,6 min”!
Puurimislabimdot terases 13mm
Puuri g pehmes puidus 38mm
Puurimislabimddt alumiiniumis 20mm
Puuripadruni pingutusvahemik 1,5-13mm
Puurispindel 1/2"x20
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 3,2kg
Miira/vibratsiooni andmed
Maotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)) 86dB (A)
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 97 dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvadrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jérgi.
Metalli puurimine:
Vibratsiooni emissiooni vddrtus a, 1,0 m/s?
Médramatus K= ' 1,5m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vanketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega
voi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.
Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja liilitatud vdi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu tdokeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abingudeks
voivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, toovoo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnéuanded ja juhen-
did labi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSVIITED

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus Idikeseade véib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude pingestatud
juhtmega vdib pingestada ka loikeseadme metallist osad ning
pohjustada elektrilodgi.

Edasised ohutus- ja todjuhised

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga todtamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke téi-
endavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).

Hoidke iihendusjuhe alati masina todpiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae voi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Palun liilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
véljal Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustodriist

on blokeeritud; seejuures voib korge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks
ja korvaldage rakendustddriista blokeerumise pohjus.




Selle vdimalikeks pohjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine toddeldavas toorikus

- toodeldava materjali labimurdumine

+ elektritodriista ilekoormamine

Arge sisestage jasemeid to6tavasse masinasse.
Rakendustooriist vib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

« to6riista vahetamisel

« seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdgtamise ajal.

Enne kdiki toid seadme kallal totmmake pistik pistikupesast valja.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Trelli saab rakendada puidu, metalli ja plasti puurimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Vélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (Fl, RCD, PRCD). Seda noutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

Uhendage seade pistikupessa ainult valja liilitatult.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjel-
datud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele satetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning taidetud on jargmiste tihtlustatud standardite nouded.
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Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kui seadme vérguiihendusjuhe on kahjustatud, véib seda vahe-
tada ainult tootja poolt volitatud parandus, et valtida ohtlikke
situatsioone.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunk-
tist voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-
Be 10, 71364 Winnenden, Germany.

A

/\ | Ennekoiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
O vilja.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

@ Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
[abi.

———

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus
on saadaval tarvikute programmis.

ﬁ Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamispriigiga.

SN
————

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi kokku
koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks vastavas
kditlusettevdttes ara anda. Kiisige kohalikest padevatest
ametitest voi edasimiiiijalt kditlusjaamade ja kogumispunkti-
de kohta jarele.

Kaitseklassi Il elektritooriist Elektritooriist, mille puhul ei soltu
D kaitse mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid ka taiendatavate
kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni vdi tugevdatud iso-
latsiooni kohaldamisest. Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks
puudub.

CE-mark

E H [ Euraasia vastavusmark.




TEXHUYECKWUE AAHHBIE HDE 13 RQD
Dpenb
CepuiiHblit Homep u3genua 3844 9402...
...000001-999999
HomuHanbHasa BbIXoAHAA MOLHOCTb 825W
HomuHanbHas MOLLHOCTb. 40W
Yucno o6opoTos be3 Harpy3km (06/MuH) 0-500 min”'
Makc. ckopocTb nog Harpy3koit 2,6 min”!
[Tpon3BoAMTeNbHOCTL CBEPAEHMA B CTaNM 13mm
[Tpoun3BoAMTENbHOCTL CBEPAEHIA B MATKOE JiepeBo 38 mm
[Tpou3BOAMTENbHOCTb CBEPAEHNA B ANMIOMUHIM 20mm
[lnanasoH packpbITia naTpoHa 1,5-13mm
XBOCTOBUK NpuBOAA 1/2"x20
Bec cornacqo npouepype EPTA 01/2003 3,2kg

WNHdopmauus no wymam/Bubpauuu

COCTaBNAET:
YpoBeHb 3ByKoBOro AaBnenus (Hebesonactoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 38yKoBoii MoLuHocT (Hebe3onacHocTb K=3dB(A))
Monb3yittecb NpUCNoco6neHUAMM ANA 3aLMUTbI CTyXa.

3HaueHuA 3aMepANNCh B COOTBETCTBIUN Co cTaHAapToM EN 60 745. YpoBeHb Luyma npubopa, onpezenexHblil no nokasarenio A, 06bl4HO

86dB (A)
97 dB (A)

061ve 3HaueHnA BUOPaLyM (BEKTOPHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuii) onpeaeneHbl B cooTBeTcTBIm ¢ EN 60745.

(BepneHve B MeTanne:
3HaueHue BUOPALMOHHOI SMUCCUN 3, 1,0 m/s?
Hebe3onacHoctb K= 1,5m/s?
BHUMAHME

YKa3aHHblli B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALIMM M3MEPEH B COOTBETCTBUN C TEXHONOTUEN U3MEPEHUA, YCTaHOBAEHHOIA
craHpaptom EN 60745 n MoxeT ncnonb3oBaTbea ANA CPaBHEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTOB APYr ¢ Apyrom. OH Takxe NOAXOAUT AnA

NpeBapUTENbHON OLLEHKN BUOPALMOHHOI Harpy3Ku.

Yka3aHHbIii ypoBeHb BUOPaLIMM NPe/CTaBAALT OCHOBHbIE BI/Ibl CMONb30BaHIA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. HO eciivt INeKTPONHCTPYMeEHT
UCTONb3YETCA ANA APYrIX Lieneit, UConb3yeMblii IHCTPYMEHT OTKMOHAETCA OT yka3aHHOr0 WM TeXHUUecKoe 06CnyxuBaHme bbino
Hel0CTaTOUHbIM, T0 YPOBeHb BUOPALIN MOXET OTKNOHATBCA OT yKa3aHHOro. B 5Tom cnyyae BUGPALIMOHHAA HArpy3Ka B TeueHue BCero

nepuoaa paﬁOTbI 3HauuUTENbHO yBENNYNBAETCA

[InA TOYHOIA OLeHKY BOPALIMOHHOI Harpy3KI1 HEOBXOMMUMO TaKe YUNTbIBATb BPEMS, B TeueHIe KOToporo Mpubop OTKAIOYeH Wk BKIKYEH, HO
baKTIueCKY He UCnonb3yeTcs. B 3Tom cnyyae BUOPaLWMOHHaA Harpy3Ka B TeueHe BCero nepioaa paboTbl MOXET CyLLECTBEHHO YMEHbLLMTBCA.
YcTaHoBYUTe ZONONHHTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTI 1A 3aLLMTbI NONb30BATENA OT BO3AEIICTBYA BUOPALYY, HaNpUMep: TeXHUuecKoe 06y K1BaHIe
INEKTPOUHCTPYMEHTa U UCTIOb3YeMOro MHCTPYMeHTa, MoZZiepXaHe PyK B TernoM COCTOSHMM, OpraHu3aLua pabounx npoLiecco.

ﬂ BHUMAHMWE! 03HakombTeCb €O BceMM yKa3aHNAMM
0 6e30NMacHOCTY N MHCTPYKLMAMY, B TOM YnCne ¢
MHCTPYKUMAMN. YNyLLeHs, AONYLLEHHbIe NPy cobat0AeHM
yKa3aHuWil 1 MHCTPYKLMIA 110 TeXHUKe 6€30MacHoCTH, MOTYT CTasb
NPUYNHOIE SNEKTPUYECKOr0 NOPAXKEHNS, N0XKapa U TAXENbIX
TpaBM.

CoxpaHsiiTe 5T MHCTPYKLMN U YKa3aHNA Ana 6yayuiero
UCNoNb30BaHuA.

A\ YKA3AHMA N0 BE30NACHOCTH ANA

CBEPJINIbHbIX CTAHKOB
cnonb3ynTe BcnomoraTenbHbie pYKOATKY,
nocraBnsemble BMecTe C MHCTPYMeHToM. [loTeps KoHTponA
MOXET CTaTb NPUYUHOIA TPaBMbl.

Ecnu Bl BbinonHAeTe pa6oTbl, NPy KOTOPbIX pexywwni
MHCTPYMEHT MOXeT 3aLienuTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY
Unu co6CTBEHHBIN Kabenb, MHCTPYMEHT cepyeT

AepxaTb 3a CneLyuanbHo NpeiHa3HayeHHble ANA 3Toro
M30/MPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pexyliiero
HCTPYMEHTa C TOKOBEAYLLM NPOBOAOM MOMKET CTaBUTb

M0/ HaNpsXeHUe MeTannnueckie YacTv npubopa, a Takxe

NPUBOAWTD K yAapy INEKTPUYECKNM TOKOM.
[lononHuTenbHble ykazaHua no 6esonacHocTy u pabore
Monb30BaTbCA CpeACcTBAMY 3alLNTbI. PaboTaTb C UHCTPYMeEHTOM
BCerza B 3aLUMTHbIX 0uKax. PekomeHAyeTca cneljopexa:
NblNe3aLMTHaA MacKa, 3alUTHbIE NEPYATKM, NPOYHAA U
HecKoNb3ALLan 06yBb, Kacka v HayLLIHUKM.

Mbinb, 06pazytowanca npu paboTe ¢ faHHLIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT 6bITb BpeHa A 310pOBbA U NONACTb Ha TeNo.
Tonb3yiiTech cuctemoii Nbineyaanesna n Haaesaiite
MOAXOAALLYI0 3aLNTHYI0 MacKy. TiyaTenbHo ybupaiite
CKannnBaloLLy0CA Nbib (Hanp. Nbinecocom).

3anpetyaetca 06pabaTbiBaTh MaTepUanbl, KOTOpble MOTYT
HaHeCTH Bpef 3A0pOBbIo (Hanp., acbect).

[JlepuTe CUnoBoil IPoBOA BHe paboueil 30Hbl HHCTPYMEHTa.
Bcerna npoknaapiBaiite kabenb 3a CIUHOIA.

Mpu paboTe B CTeHax, NOTONKAX UM NOJTY CESUTE 3 TeM, UT0Obl He
NOBPeANTD INEKTPUYECKie Kabenu nm BOZONPOBOAHDBIE TPYObI.
3aduKcupyiiTe Bally 3ar0TOBKY C MOMOLLbH0 33XUMHOT0
npucniocobneqna. HesadukcupoBaHHble 3aroToBKIM MOryT
MPUBECTY K TAXENbIM TPaBMaM 1 NOBPEXAEHUAM.

53]
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[pu 6noKMpoBaHMY MCNONb3YeMOro MHCTPYMEHTa HeMeNeHHO
BblIkNouMTb Npubop! He BkNtoyaiite npubop Ao Tex nop, noka
1CNONb3yeMblil IHCTPYMEHT 3a6710KMpOBaH, B NPOTUBHOM
C1yyae MOXET BO3HUKHYTb 0TAaua C BbICOKNM PeaKTHBHBIM
MomeHToM. Onpe/ienuTe U yCTpaHUTe NPUYMHY 610KMpoBaHNA
1ICNONb3YeMOro MHCTPYMEHTa € y4eToM yKa3aHuii no
6esonacHocTn.

Bo3moXHbIMU NpUYmHaMm MOTYT ObITb:

+ MepeKoC 3aroToBKM, NoAnexatleii 06pabotke

+ pa3pylLeHue MaTepuana, nognexatuero obpaborke

+ Teperpy3Kka ANeKTPOUHCTPYMeHTa

He npukacatbca K paboTaloLLiemy CTaHKy.

Jcnonb3yemblit MHCTPYMEHT MOXeT HarpeBaTbCA BO Bpems
TpUMeHeHNA.

BHWMAHWE! OnacHocTb nonyyeHuna oxora

+ NP1 CMeHe MHCTPYMeHTa

« Npu yKnaabisakum npubopa

He y6upaiite onunku 1 06m0MKM NPy BKIOYEHHOM UHCTPYMEHTe.
Mepen Tem, KaK BbINONHATH NtoOble paboTbl Ha MaLHe,
BbIJJePHUTE BUIIKY U3 PO3TKM.

NCNO0JIb30BAHME

,U,pEJ'Ib MOXET UCNoNb30BaTbCA ANA (BEPNEHNA B JePEBE, MeTanne
nnnactuke.

He I10!'|h3)’l7|Te(b AAHHBIM UHCTPYMEHTOM CNoco6oM, OTANYHBIM 0T
YKa3aHHOr0 14 HOPMaNlbHOro NPUMEHEHNA.

NeKTPONpPUBOPbI, UCMONb3yemble BO MHOTUX Pa3NNUHbIX MeCTax,
B TOM UCIE Ha OTKPBITOM BO3AYXe, 0MKHbI NOAKH0YATHCA
yepes3 yCTpoiicTBO, NPeAOTBPALLAILLEE PE3KOE NOBbILIEHNE
Hanpaxerua (FI, RCD, PRCD).

MToAcoeAnHATL TOAbKO K 0AHOGA3HOI CETU NepeMEHHOr0 TOKa ¢
HanpsXeHnem, COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE.
INEKTPOUHCTPYMEHT UMEET BTOPOI KNACC 3aLLMTl, 4TO
1103B0NAET NOAKIYATH €70 K PO3ETKAM MeKTPonuTaHua 6e3
3a3eMNAI01LEr0 BbIBOAA.

llepen BKNoueHneM BUKH B pO3eTKY yOeAuTeCh, UTO MaLLMHa
BbIK/IlOYEHa.

OEKNAPALIUA 0 COOTBETCTBUW CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem UCKMIOUUTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, UTO U3ANHE,
oNvcanHoe B pasaene «TexHuueckan uHGOpMaLLVA» COOTBETCTBYET
BCEM NPUMEHUMbIM MONOXEHNAM AVPEKTUB

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

a TaKxe CTIeayloLLIM COrNacoBaHHbIM CTaHAapTaM
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YNoNHOMOYEH Ha COCTaBMEHMe TEXHUYECKOI JOKYMeHTaLMN.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OBCNYXUBAHUE

Bcema JAEPXUTE 0XNaXAatoLLue 0TBEpPCTUA YACTBIMU.

Ipu noBpexaeHnm kabena ceTeBoro nUTaHNA Bo u3bexatue
C03/aHNA ONACHOI CUTYaLMKM HeobxoUMO 06paTUTLCA B
PEMOHTHYH MACcTepCKYHo ANA €10 3aMeHbl.

MNonb3yiitecb akceccyapamit v 3anackbimu yactamm Milwaukee.
B cnyyae BO3HUKHOBEHUA HEOOXOANMOCTY B 3aMeHe, KOTopas He
6bina onvcaHa, obpalLaiiTecb B 0UH U3 CEPBUCHBIX LEHTPOB NO
00Ny KMBaHMIO 3neKTPOUHCTpyMeHToB Milwaukee (cm. cnncok
CePBIUCHBIX OPraHu3aLmii).

Mpy HeobXOANMOCTH, Y CePBUCHOI CNYXObI UK HEMOCPEACTBEHHO
y dupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364,
BuHHeHzeH, [epmaHus, MOXHO 3anpocuTb COOPOUHIiA uepTex
YCTPOIACTBA, COOBLLB €10 TUN 1 LIECTU3HAYHDI HOMEP, YKa3aHHbIil
Ha GUpMeHHoI Tabanuke.

A

A Mepen BbInonHeHMeM Kakux-nu6o pabot no
06CNyX1BaHMI0 MHCTPYMeHTa BCerfja BbIHUMaiATe BUKY
U3 Po3eTKM.

MoxanyiicTa, BHAMATENbHO MPOUTUTE UHCTPYKLMIO N0
UCNoNb30BaHMIO Nepe/i Hayanom Mobbix onepavuii
UHCTPYMEHTOM.

TpuHaAnexHocT! - B cTaHAapTHYI0 KOMANEKTaLmio He
BXOAWT, NOCTABASETCSA B KAUECTBE AONONHUTENbHON
NPUHAANEXHOCTH.

E IneKTpUYecKie YCTPOIICTBA HENb3A Y TUAM3NPOBATL BMECTe

BHUMAHWE! NPEAYNPEX AEHUE! OMACHOCTD!

(eF =4

©

—

SN
—

C6bITOBBIM MYCOPOM. INEKTPUYECKUE U IMEKTPOHHblE
YCTPOICTBA CNIeAYeT COBMPATh OTAENbHO U C(Z1aBaTb B
Crewyani3upoBaHHYH YTUAUUPYIOLLYH KOMMAHIIo

[LNA YTUAM3ALIN B COOTBETCTBM C HOPMaMM OXPaHbl
OKpy>atoLLieii cpepibl. (BefieHNA 0 LieHTpax BTOPUYHOIA
nepepaboTKy 1 MyHKTax C60pa MOXKHO NONYUUTH B MECTHbIX
OpraHax BNacTVl Wiy BaLLIEro Cnewuanu3vpoBaHHoro
Avnepa.

INEKTPOMHCTPYMEHT CKNaccom 3awyuTbi Il
[ INEKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLITa OT INeKTPUYEcKoro
yAapa 3aBUCUT He TONIbKO OT OCHOBHOI U30AALMI, HO U OT
TOr0, 4TO NPUHMMAIOTCA JOMONHUTENbHbIE 3aLUUTHbIE Mepbl,
TaKue KaK ABOViHAA U30AALNA UM ycuneHHas u3onauua. Het
YCTPOVCTBA ANA NOAKMIYEHINA 33LUUTHOTO NPOBOAA.

c € 3nak CE
E H [ Pycckuii
CepTuduKaTa 0 COOTBETCTBUN
No. RU (-DE.ME77.B.01515
Cpok feiiCTBIA CepTUdUKATA 0 COOTBETCTBUN
no 15.05.2019
000 «LleHTp no cepTUGMKaLMM CTaHAAPTM3ALMM U
werem
KauecTBa 3NeKTPo-MaLIMHOCTPOUTENBHON NPOLYKLMU»
141400, PO, MockoBckas 06nacTb, . Xumkn,
Yn. Nlenunnrpasckas, 29

NV HaujioHanbHuil 3HaK BiANoBiAHOCTi YKpaiHu

TR 066
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TEXHUYECKW JAHHU HDE 13 RQD
NeppopaTopHa 6opmalimHa
Ipon3BoACTBEH HoMep 3844 9402...
...000001-999999
HomuHanHa KoHcyMMpaHa MoLLHOCT 825W
0TaaBaHa MOLLHOCT 40W
060poTY Ha Npa3eH Xoa 0-500 min™
Makc. 060poTv npu HaToBapBaHe 2,6 min”!
[JlnameTbp Ha CBPeAnoTo 3a CTOMaHa 13mm
[JlnameTbp Ha CBPeAIOTO 33 MeKo AbPBO 38 mm
[JlnameTbp Ha (BpeANoTo 3a anyMUHMIA 20mm
3arerateneH yyacTbK Ha MaTPOHHMKA 1,5-13mm
LUnuHpen Ha 6opmalumHaTa 1/2"x20
Terno cbrnacHo npouesypara EPTA 01/2003 3,2kg
WNHdopmauua 3a wyma/Bubpaumuute
V13mepeHuTe CTOiHOCTI ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60 745. OeHeHOTO ¢ A HUBO Ha LLYMa Ha Ypeaa e CbOTBETHO:
Hugo Ha 3BykoBa MoLyHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) 86dB (A)
Hugo Ha 3BykoBa MoLyHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) 97 dB (A)
[la ce Hotv npeANasHo CpeACTBO 3a Cyxa!
06LMTe CTOIHOCTY Ha BUGPaLMMTE (BeKTOPHA CyMa Ha TPU NOCOKY) ca onpegeneHn B cbotaetcaie ¢ EN 60745.
lTpo6uBaHe Ha meTan:
CTOMHOCT Ha eMUCUN Ha BUOpaLumTe ap 1,0 m/s?
Hecuryproct K= ) 1,5m/s?
BHUMAHUE

[TocoyeHoTO B Te31 MHCTPYKLIAM HUBO Ha BUGPALWTE e U3MepeH B CbOTBETCTBYE CbC CTaHAapTU3MpaH B EN 60745 n3mepBarteneH MeTos v Moxe
[ Ce 13101383 32 (PABHEHYE Ha eNeKTPUYECKY UHCTPYMEHTY Momexy M. TToAX0AALL e 1 32 BpeMeHHa OLieHKa Ha BUOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.
[TocoueHoTo HMBO Ha BUOpaLMUTE NPeCTaBA OCHOBHUTE NPUNOXKEHIA Ha eNeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT. AKo 06aue enekTpuyeckinaT
MHCTPYMEHT Ce U3N0A13Ba C APYro NpeAHasHaueHue, C pa3nunuHu CMEHAEMM MHCTPYMEHTY AW NPU HEAOCTATbUYHA TEXHUYeCKa NOAAPHKKA,
HUBOTO Ha BUOpaLnTe MoXe Aa e pa3nuyHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe A YBENYM BUOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenusa

paboTeH LMK bA.

3a ToYHaTa OLieHKa Ha BM6paLlMOHHOTO HaToBapBaHe TpﬂﬁBa [a ce B3emart npeaBuA n nepuojuTe ot Bpeme, B KOUTO ypeabr € U3KNYeH
nnn paﬁOTVI, HO B ie/iCTBUTENIHOCT He ce 13M0on3Ba. ToBa YyBCTBUTENIHO MOXe Aa Hamanu BVIBpaLlMOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha Lenua

paboTeH LMK bA.

Onpe.ueneTe AOMBIHUTENIHIA MEPKI NO TEXHWKA Ha 6€30nacHOCT B 3aLLKTa Ha oﬁ(nymsaumn paﬁOTHVIK 0T Bb3/ie/CTBIeTO Ha Bmﬁpaumme
KaTo Hanpumep: TeXHNYeCka NOAAPDKKA Ha eNeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT U C(MEHAEMUTE UHCTPYMEHTH, NOAADPXKAHE Ha pbLieTe Tonu,

OpraHM3auys Ha paboTHNA UMK BA.

E BHUMAHME! lpoueteTe yka3anuaTa 3a 6esonacHoct
1 cbBeTUTe. HecnaseaHeTo Ha NpuBeAeHNTE No-Aomny
yKkasaHusi MOXe Aa AoBeae A0 TOKOB yaap, noxap u/
WUnun TeXKn TpaBmMu.

ChbXxpaHsiBaiiTe Te31 ykazaH1si Ha CUrypHO MsiCTO.

A\ WHCTPYKLLMA 3A BE30NACHOCT HA TPOBUBHA
MALIUHA

W3non3Baiite gocTaBeHuTe CypeAa AONbAHUTENHN
PbKoXBaTKM. 3ary6ara Ha KOHTpoN MoXe Ja oBefe 10
HapaHABaHuA.

NlpbKTe ypena 3a u3oNnpaHnTe pbKOXBaTKM, KOraTo
M3BbPLIBATE PAGOTH, PN KOUTO PEXELUNAT UHCTPYMEHT
MOJKe 12 3aCerHe CKPUTH eNeKTPOUHCTaNnaLUoHHN
Kabenu unu cobcTBeHnaA cn kaben. KoHTakTbT Ha pexeLuma
WHCTPYMEHT C TOKOBOAELL MPOBOAHMK MOXe Aa NpeAaje
HanpexeHUeTo BbPXY METaJHy YacTu Ha ypeaa v Aa AoBeAe A0
TOKOB yAap.

[lonbnHuTeNnHN yKa3aHuA 3a pabota u 6esonacHoct

[la ce u3non3gat npeanasHu cpeactsa. lpu pabota ¢ MawwnHaTa
BUHAry HoceTe NpeanasHu oumnna. Npenopbysar ce 3aLUTHO
0671eKn0 1 Npaxo3aLluTHa MacKa, 3aLUUTHY PbKABULN, 34PaBU i
Hexnb3raluy ce 06yBKI, Kacka U npeAnasHy CpeacTBa 3a Clyxa.
[pu paboTa Ha OTKPUTO MY KOraTo B MaLLIMHaTa Morar Aa
nonajHaT BNlara v npax, ce npenopbysa ypeabT Aa ce (Bbp3Ba
upe3 3alyuTeH NpekbCBay 3a yTeyeH TOK C MakcumanHo 30 mA
TOK Ha 3ajjelicTBaHe.

He e paspewwena o6paboTkara Ha matepuani, Kouto
Mpe/CTaBAABAT ONACHOCT 32 34paBeTo (Hanp. a3bect).

(Bbp3BALLMAT Kaben BIUHArW A ce AbPXKU U3BH paboTHuA obcer
Ha MaluvHaTa. KabenbT fa ce 0TBeX/1a OT MaLMHaTa BUHArK
Hasap.

Ipu paboTa B cTeHn, TaBaH! UM NOJ0BE BHUMABaIiTe 3a kabenu,
ra3onpoBoAY 1 BOAONPOBOAN.

3akpenete 06paboTBaHaTa YacT € yCTPOIACTBO 32 3aXBalliaHe.
He3sakpeneHn yacTvt 3a 06paboTka morat a NPUYMHAT CEPUO3HM
HapaHABAHNA U MaTepUaHu LLETH.
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AKO M3MON3BAHMAT UHCTPYMEHT 6N0KVPa, M3KNIoyeTe BeAHara
ypena! He BKniouaiite ypesia 0THOBO, J0KATO U3N0ON3BAHNAT
WHCTPYMEHT e 610KMpaH; ToBa 61 Morno i 4oBeAe [0 0TKAT ¢
BUCOKA peakTuBHa cuna. OTKpuiiTe 1 OTCTPaHeTe NpUYMHaTa 3a
6710KMpaHeTO Ha U3MON3BAHUA UHCTPYMEHT UMaiiki B NpeaiBUA
WHCTPYKLMUTe 32 be3onacHoCT.

Bb3moxHuTe NpuymHy 3a ToBa Morat fia 6baat:

« 3aKnuHBaHe B 06paboTBaHaTa yact

« MpobusaHe Ha maTepuana

- [lpeHaToBapBaHe Ha eNnekTpUYECKNA UHCTPYMeEHT

He 6bpkaiiTe B MalLuHaTa, 0KaTo TA paboTy.

/13n0n3BaHNAT UHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee o Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHWE! OnacHocT ot u3rapanua

« MIPY CMAHA HA MHCTPYMeEHTa

« NpY 0CTaBAHe Ha ypeaa

CTPYXKM WM OTYYNIEHM NapyeTa Aa He e 0TCTPaHABAT, AOKaTO
MalL1Ha paboTn.

lpenw BcAkakay paboTi no ypefa u3Bagete Lwencena ot
KOHTaKTa.

N3M0/I3BAHE MO NPEAHASHAYEHUE

bopmalumHaTa moxe aa ce u3non3Ba 3a npobusaHe Ha AbpBo,
MeTan 1 nnactmaca.

To3n ypes MoXe Aia e U3n0A13Ba N0 NPeAHA3HAYEHME (aMO KaKTO
€ N10COYEHO.

EJl. 3AXPAHBAHE

KoHTakTUTE BbB BBHLUHUTE yyacTbLM TPAGBA Aa 6bAaT
060pyABaHY CbC 3alLUTHM NPeKbCBAYN 3a yTeueH Tok (Fl,

RCD, PRCD). ToBa u3vcKBa NpeANNCaHNETO 3 MHCTaNUpaHe

3a eneKTpuyecKara Hctanaums. Mons cnasgaiie ToBa npu
13non3BaHe Ha Bawma ypen.

[la ce cBbP3Ba CaMO KbM eJHO(GA3eH NPOMEHNNB TOK 1 CAMO KbM
MPEXO0BO HanpexeHue, NoCOYeHo BbpXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.
Bb3MO0XHO e v (Bbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOWTO He e 0T TUn
,LIYKO", NOHEXe KOHCTPYKLMATa e 0T 3awuTeH Knac l.
(Bbp3BaiiTe ypesa KbM KOHTaKTa CaMo B M3KIKUYEHO CbCTOAHME.

CE - AEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

Hue feknapupame, U3LAN0 Ha HaLLa 0TFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTBT,
ONNCaH B ,TeXHUYECKI JaHHU", CbOTBETCTBA HA BCUYKM
HeobXoAMMM U3UCKBAHNA HA AMPEKTUBUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EU

11 4e Ca U3N0N3BaHN CNeJHUTE XapMOHU3UPaHI CTaHAAPTH

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
YbAHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TeXHMYeCKaTa AOKYMeHTaLuA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NoAAPDBKKA

BeHTUnaumoHHUTe LWAMLM Ha MaLUMHATA A Ce NOALBPXAT BUHAM!
YucTm.

Ako 3axpaHBaLyuAT Kaben e NoBpe/eH, T CbLMAT TpA6BA Aa
Obfle CMeHeH B CepBU3 C LIEN NPe0TBPATABAHE HA ONACHOCTU.
[la ce u3non3gar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 peepBHI YacTn
Ha Milwaukee. EnemenTu, unsiTa noAMAHa He e oNncaHa, aa e
[a7aT 3a noaMaAHa B cepaiu3 Ha Milwaukee (BuxTe GpoLuypata
TapaHuua n azpecn Ha cepai3n).

Tp1 HeObX0AUMOCT MOXETe J1a NoMCKaTe CXeMa Ha eNeMeHTUTe
Ha ypena npy NocoyBaHe Ha 0603HaueHMe Ha MalLKHaTa 1
wecTyndpeHns Homep Ha TabenkaTa 3a TEXHUYECKI SaHHU 0T
Bawwwa cepau3 wnn aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.
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BHUMAHWE! IPEAYNPEX JEHNE! ONACHOCT

Mpean kaksuTo v da e pa60m N0 MallHaTa u3Bajete
Liencena ot KOHTaKTa.

I'Ipe,qm nyckaHe Ha ypeaa B [neiicTBue mona npoyerere
BHIIMaTeSIHO UHCTPYKLMATA 3@ U3N0N3BaHe.

AKCECOE!pI/I -Hece CbAbpXaTB o06ema Ha 10CTaBKara,
npenopbyBaHo A0NBJIHEHWE OT Nporpamata 3a
aKcecoapu.

E EnexrpuueckuTe ypeau He TpAGBa Aa e U3XBLPAAT 3a6HO

SO

s

c6uTOBUTE OTNAABLY. ENEKTPUYECKOTO U eNIEKTPOHHOTO
obopyxBaHe TpA6Ba Aa ce CbOMpaT paspenHo u a ce
npefaBar Ha cny6uTe 3a peLnKnMpaxe Ha oTnagbLuTe
CMopes I3UCKBaHIATA 32 0Na3BaHe Ha OKOMHaTa Cpefa.
WHgopmupaiite ce npu MeCTHUTE CTYXX61 WU MPU MeCTHUTe
CMewyianu31paxy ThProBL OTHOCHO MecTaTa 3a Cboupatxe u
LIeHTPOBETE 32 PeLIMKNINPaHE Ha OTMAAbLN.

EnexkTponHcTpymeHT ot 3atumten knac |l
[ EneKTpOMHCTpYMEHT, Npu KOIATO 3alLyTaTa OT eNekTpUyecki
yZap 3aBNCY He CaMO OT OCHOBHATa U301aLAs, a 1l T
06CTOATENCTBOTO, Ye Ce U3NON3BaT AOMBAHUTENH 3ALLUTHI
MepKI KaTo ABOIAHA U301aLA WM YCANEHa U30NaLyA.
Hsma npucnocobnenue 3a NpucbevHABaHE Ha 3aLLUTeH
MPOBOAHMK.

c € CE-3HaK

E H [ EurAsian 3HaK 3a CbOTBETCTBIE.
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DATE TEHNICE HDE 13 RQD
Magsina de gaurit
Numér productie 384494 02...
...000001-999999
Putere nominala de iesire 825W
Putere de iesire 410W
Viteza la mers in gol 0-500 min™
Viteza sub sarcina max. 2,6 min™
(apacitate de gdurire in otel 13mm
Capacitate de gdurire in lemn de esentd moale 38mm
(apacitate de gdurire in aluminiu 20 mm
Interval de deschidere burghiu 1,5-13mm
Capadt de actionare 1/2"x20
Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2003" 3,2kg
Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori mdsurate determinate conform EN 60 745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Incertitudine K=3dB(A)) 86dB (A)
Nivelul sunetului (Incertitudine K=3dB(A)) 97 dB (A)
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.
Gdurit in metal:
Valoarea emisiei de oscilatii a, 1,0 m/s?
Incertitudine K= ' 1,5m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normata prin norma EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilafii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de muncd diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de

oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neté a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a solicitarii
la oscilatjii, urmeaza sd fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este
folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de muncd, pdstrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta

si indicatiile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU MASINI DE
GAURIT

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari
la care scula taietoare poate nimeri peste conductori
electrici ascungi sau peste cablul propriu. Intrarea in contact
a sculei taietoare cu o linie electricd prin care circuld curent poate
pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului si sa
ducad la electrocutare.

Instructiuni suplimentare de siguranta si de lucru

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, ménusi de protectie,
incaltaminte stabild nealunecoasa, cascd si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd sculd poate fi
daundtor sanatatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija praful depozitat,,
de ex. cu un aspirator.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sandtatea operatorului (de exemplu azbestul).

Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucrua
maginii. Intotdeauna fineti cablul in spatele dvs.

(and se lucreazd pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijd sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.
Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentdri grave si stricaciuni.

Romania
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La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabild
este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se producd un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectdnd indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

- Agatareain piesa de prelucrat

« Strdpungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Sculaintrodusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

« la schimbarea sculei

« la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
maginii.

Tnainte de a efectua orice interventie la masina, scoateti stecarul
din priza.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gdurit poate fi folositd pentru a da gduri in lemn, metal si
materiale plastice

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai
la tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conec-
tarea si la prize fard impamantare dacd modelul se conformeaza
clasei Il de securitate.

Asigurati-va ca aparatul este oprit, Inainte de conectare..

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale direc-
tivelor

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

si au fost utilizate urmatoarele standarde armonizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sd elaboreze documentatia tehnicd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sd fie mentinute libere tot
timpul

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre serviciul de service al producatorului pentru a se
evita situatjile periculoase.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI

A\ | Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
©3--| interventii la masina.

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
maginii

——

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie co-
lectate separat si predate la un centru de reciclare si eliminare
adeseurilor, pentru afi eliminate ecologic. Interesati-va la
autoritatile locale sau la comerciantul dvs. de specialitate
unde se afld centre de reciclare si puncte de colectare.

Sculd electricd cu clasa de protectie Il Sculd electricd la care
] protectia impotriva unei electrocutdri nu depinde doar de
izolatia de baza, ci si de aplicarea de masuri suplimentare
de protectie, cum ar fi o izolatie dubld sau o izolatie mai
puternica. Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui
conductor de protectie.

c E Marcaj CE

E H [ Marcaj de conformitate EurAsian.

SCRS
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TEXHUYKU NOJATOLIM HDE 13 RQD
Bbopmawmuna
Mpou3BopeH 6poj 384494 02...
...000001-999999
OnpeneneH BHeC 825W
U3ne3 410W
bp3uHa 6e3 onToBapyBatbe 0-500 min™
bp3vHa npu MakcumanHo ontoapyBarbe 2,6 min”!
KanauuTet Ha Aynuerbe Bo yennk 13 mm
KanauwTet Ha fiynuetbe Bo MeKo ApBO 38mm
Kanauuer Ha aynuetbe BO anyMuHitym 20mm
Oncer Ha 0TBOpatbe Ha byLoTUHa 1,5-13mm
Bo3eH kpak 1/2"x20
Texuna cnopep ENMTA-npoueaypata 01/2003 3,2kg
WNHpopmauwmja 3a Gyyasata/Bubpayuute
V13mepeHuTe BpeHOCTY ce oAipe/ieHn cornacHo cTaHaapaoT EN 60 745. A-ouieHeToTo HIBO Ha GyyaBa Ha ANapaToT TUMMYHO M3HeCyBa:
Hugo Ha 3ByueH npuTncok. (Hecurypoct K=3dB(A)) 86dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHoct K=3dB(A)) 97 dB (A)
Hocre WTnTHUK 3a ywn.
BKynHu Bubpaumcku BpeHoCTY (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpUTe HacOKM) npecmeTay cornaco EN 60745.
[Jlynyetbe Bo meTan:
Bubpauvcka emucuoHa BpeAHOCT a, | 1,0m/s?
Hecuryproct K= ) 1,5m/s?
NPEQYNPEAYBAE

H1BOTO Ha ocuMnaLuja HaBeeHo BO 0BYE MHCTPYKLUN € M3MEPEHO BO COTNACcHOCT CO MepHUTe NocTanky Hopmupanu Bo EN 60745 n
Moxe J1a 6upe ynotpe6ero 3a meryce6Ha cnopesi6a Ha enextpo-anat. OBa HIUBO MOXe fia Ce yoTpe6u 1 3a npuBpeMeHa NpoLieHKa Ha

0MTOBAPYBAIHETO HA OCLMNALMaTa.

HaBeneHoTo HIBO Ha OCUMAALMja 1 PENPE3EHTIAPA IIABHNUTE HAMEHY Ha eNleKTPO-anaroT. Ho, OKONIKY eneKTpo-anator ce ynotpe6ysa

33 1YY HAMEHM, CO 0TCTaNyBauKIn JOAATOLM WM CO HECOOABETHO OAPXKYBALbE, HIBOTO Ha OCLMAALMja MOXe A oTcTanu. Toa Moxe
3HAUUTSTHO /4 O 3rONIEMY OMTOBAPYBAILETO HA OCLMNALM]ATA 33 BPEME Ha LeMOT paboTeH neprog.

3a npeum3Ha NPoLEHKa Ha ONTOBAPYBAHETO Ha OCLNALVjaTa NPeaBinA Tpeba Aa 61AaT 3eMeHN 1 BPEMUHbATa, BO KOULUTO anapator
UCKNYYeH nm paboTy, Ho GaKTMYKY He ce ynoTpe6yBa. Toa MOXe 3HaUMTENHO Aa o HaMaNi ONTOBAPYBAETO Ha OCLUNALMjaTa 3a Bpeme Ha

Lenuot paboteH nepuopn

YTBpZeTe AONOAHUTENHM Ge30e4HOCHM MEPKIA 3a 3aLUTUTA Ha ONEpaToPoT 0F BAMjAHNETO Ha OCLMNALMITE, KaKO HA MPUMEP: OAPXKYBatbe Ha
€1eKTPO-anaToT 1 Ha AOAATOLIM KOH eNleKTPO-aNlaToT, 0APXKYBatbe TOMY PaLje, OpraHu3aLmja Ha paboTHuTe npouecy.

E NPEAYNPEQYBAILE! MpounTajte ru cute 6e36eaHOCHN
ynaTCcTBa M MHCTPYKLNK. 3a60paBatbe Ha NOYUTYBAETO Ha
6e36eHOCHUTe yNaTCTBA M MHCTPYKLMI MOXAT J1a Mpeu3BUKaaT
eNeKTpUYeH yaap, noxap /unm TeLku noBpeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eiHOCHU YNaTCTBA U MHCTPYKLMM
3a BO UAHUHA.

A\ BE3BEHOCHN YNATCTBA 3A 5OP-MALUUHY

Kopucrete nomowHu pauku Kou fioarfaat 3aefiHo co
anaror. [y6etbeTo KOHTPONa MOXe Aa NpeAu3BiIKa NoBpeAa.

[lp:KeTe ro eneKTPUYHMOT anart 3a U3AafeHUTe NOBPLUIMHM
npu U3BeAyBakb€e Ha onepavLyum NPy KoM anaTor 3a ceyetbe
MOXaT J1a 10j1aT BO KOHTAKT CO CKPUEHI XNLM U
CONCTBEHUOT rajTaH. KoHTaKT o XuLa Noj HaMOH UCTo TaKa ke
HanpaBu NPOBOAHNLY O METANHUTE AEN0BY U OHO] KOj paKyBa o
anator Ke loXuBee CTpyeH yaap.

Octanaty 6e36eHOCHM 1 pa6oOTHYM ynaTcTBa

Ynotpebysajre 3awTuTHa onpema. Mpu pabota co MawwmHara
M0CTOjaHo HOCeTe 3aWTUTHY ounna. (e Npenopayysa 3alwTuTHa
06neKa KaKo: MacKa 3a 3alUTUTa 04 NPALLMHA, 3aLUTUTHI

PaKaBuLM, UBPCTY YEBAM LUTO He Ce NM3TaaT, KaLura i 3awTuTa
3aywm.

MpawwwHata Koja ce KpeBa npu paboTa co 0Boj anart MoXe Aa
61ze WTeTHa N0 34paBjeTo 1 3aToa He ro U3N0XyBajTe ro
TeN070. Kopucrete cuctem 3a ancopnuyja Ha npaiumHaTa u
HOCeTe CO0ABETHA 3alUTUTHA Macka. OACTpaHeTe ja LenocHo
HaTanoXeHara NpaLumMHa np: o NpaBoCMyKaska.

He cmeat a 6ugat obpaboTyBaHu maTepujani Kou LUTo MOXaT
Jia ro 3arpo3ar 3pasjeTo (Ha np. a3becr).

YyBajTe ro kabenor 3a HanojyBatbe nopaneky o pabotHata
nospLuyHa. Cekoralu BogeTe ro kabenot no3azm Bac.

Kora pabotute Ha suoBy, TaBaH UV NOZ BHUMaBajTe Aa ru
n36erHeTe eNekTpUYHITE, FacHUTe ¥ BOJOBOAHM UHCTanaL M.

06e36epeTe ro npeAMETOT Koj LWTO ro 06paboTyBaTe co Hanpasa
3a HanoH. Heo6e36eaeHu napuntba Kow wTo ce 06paboTyBaat
MOXaT Aa NPeAU3BYUKAAT TeLLKN NOBPEAM 1 OLUTETYBakba.
[lokonky ynotpebyBaHoTo opyAue ce 610KMpa, MOANME BeAHALL
Jia ce ucknyym anapator! He ro BknyuyBajTe anapatot noBTOpHO
Jofieka ynoTpebyBaHoTo OpyAue e 61oKupaHo; npuTtoa bu
MOXeNo J1a Z1ojAe 10 NOBPATEH yap CO BUCOK MOMEHT Ha

59



peakuuja. MicnuTajTe u oTCTPaHeTe ja npuymMHaTa 3a 6M0KMpatbeTo
Ha ynoTpebeHOTO OpyAMe UMajKu rv BO NPeABIA HaNOMeHUTe 3a
0e36eHoCT.

MoxHu npuunHm 61 Moxene Aa ce:

- 3aKaHTyBarbe BO NapyeTo Koe WTo ce 0bpaboTyBa

« Kpuwerbe nopaay npoanpate Ha MaTepujanoT Koj wTo ce
o6pabotysa

- MpeonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO OpyANe

He akajte Bo MawunHaTa Kora pabotu.

YnotpebeHoTo opyAue 3a Bpeme Ha NpuMeHaTa Moxe fia CTaHe

MHOTY XeLLKO.

TPELYNPENYBAFE! OnacHocT 0 M3ropeTunm

« MIPY MeHyBatbe Ha OpyANeTo

« NPY CTaBakbe Ha anapaToT Ha (TpaHa

[paLunHaTa 1 CTpyroTUHUTE He CMeaT fa ce OfiCTpaHyBaarT Aoeka e

MalLuHaTa paboTy.

Mpen Aa 3onoyHeTe 1a paboTuTe Ha MalLNHaTa, NOBNeYeTe ro
MPUKNYYOKOT HAABOP Of LUTEKEPOT.

CNEUMOULUPAHN YCIIOBU HA YTOTPEBA

[lynuankara moxe aa 6uze ynotpebena 3a aynuetbe Bo ApBo,
MeTan i NnacTuka.

He ro KopucTeTe 0B0j NpoM3BoA Ha 610 Koj Apyr HuMH 0CBeH
MPONULIAHNOT 33 HOpManHa ynoTpe6a.

TNABHU BPCKU

YpenuTe Kov Ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3MYHY NOKaLUN
BK/TyuyBajKil 1 OTBOPEH NPOCTOP MOpa A bupar noBp3anm 3a
CTpyja npeky Hanpagara 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).

[la ce cnon camo 3a etHa daza AC Koo 1 Camo Ha rMaBHNOT HanoH
HaBe/leH Ha nnoykaTta. MoXHo e UCTo Taka v NoBp3yBatbe Ha
MpUKNYYoK 63 3a3emjyBatbe JOKOMKY 3Be6aTa C00ABETCTBYBA
Ha 6e36eHOCT 07 2 KNaca.

Buzete curyphu aeka malumHata e ucknyyeHa npes aja
BKITyunTe BO CTPYja.

EY-REKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Moz uenocHa nnuHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe feka MPON3BOA0T
onuwaH Bo ,TexHUUKM NofaToLy” e Bo C006pa3HOCT Co cuTe
peneBaHTHMU NPONUCK 0/ AMPEKTUBUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

1 fieKa ce NPUMEHETY CIe/IHUTE XapMOHU3UPaHN CTaHAapAK

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

OnonHoMOLLTEH 3a COCTaBYBak-E Ha TEXHINYKATa AOKYMeHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OAPXYBAIE

BeHTunauvckiTe 0TBOPU Ha MaLLMHATa MOpPa Aa Guaart KomnneTHo
0TBOPEHY MOCTOjaHo.

[loKONKY MPUKNYYMOT MpeXeH BOJ € OLUTeTeH, BO Toj C1yYaj
T0j MOpa Aia bupe 3ameHeT of cnyx6aTa 3a KNMeHTY 3apaan
136€rHyBarbe 0nacHoCTH.

Kopucrere camo Milwaukee nopatouu v pe3epBHu enosi.
[loKoNKy HeKow 0Z KOMMOHEHTHUTE KoM He ce onuLanm Tpeba Aa
6uaat 3ameHeT, Be MonMe KOHTaKTUPajTe rin CepBUCHUTE areHTH
Ha Milwaukee (KoHcynTupaje ja nuctata Ha appecy).

Mpu noTpeba Moxke Aa Ce Nobapa eKCNN03MOHEH LPTEX Ha anapaToT
(0 HaBeZYBate Ha MALUIMHCKMOT TUM U1 LUECTOLMGPEHNOT 6poj Ha
TabnnyKaTa co yuMHOKOT v Bo Bawwata kopucHuuKa cnyx6a unm
LAnpekTHo Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, lepmaHuja.

A

/\ | CeKoralu Kora npe3emare akTUBHOCTM BP3 MalUMHaTa
©3--| cknyyeTe ro Kabenor o cTpyjata.

BHUMAHWE! NTPEAYNPEYBAHE! OMACHOCT!

Be monume npep Aa ja cTapTyBate MalunHaTa o6pHeTe
BHIIMaHMe Ha ynaTcTBara 3a ynorpeba.

——

™" | JononHutenHa onpema - He e BKnyyeHa Bo
le~e | CTAH/ApHaTa, a 0CTANHA € KaKo J10AaTOK.

E EnekTpuuHmTe anapatyt He cMear A ce ppriar 3aefiHo

€0 JOMALLIHVOT 0TNag, ENeKTpuuHITe 1 enlekTpoHcuTe
anaparu Tpea aa ce cobMpaar 0AAENHO U Aa 6 OAHECAT
BO COOBETHYOT NOTOH 3apayt HUBHO dpAatbe BO CKNaj
€0 HauenaTa 3a 3aLUTUTa Ha okonMHaTa. MHdopmupajTe ce
Kaj Bawuue MecTHI cny 61 wim Kaj cewmujaniuupasinor
TPrOBCKI NPETCTABHUK, Kaie UMa TakBiA MOTOHN 33
PeLMKNaXa v CoBUpHY CTaHML.

EnekTpuyHo opyave of 3awwuTHara Kateropuja Il
l EnexTpuuHo opyave unjaLuTo 3aLuTITa O eNeKTpUYeH yaap
He 3aBICH Camo O/ OCHOBHATa U30N1aLivja TYKY 1 O/ T0a Aasnut
Ke ce npuMeHaT JOMONHUTENHUTe 3aLUTUTHI MepKH Kako
LUTO Ce ABOCTPYKWTE U30MaLyV UK NojayaHaTa u3onawyja.
He nocTon Hukaksa Hanpasa 3a NpUKNyuyBatbe Ha HeKoj
3alUTUTEH BOA.

c € CE-3HaK

E H [ EurAsian (EBpoa3ucki1) 3HaK Ha KOHDOpMUTET.

@
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